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Dogajanje na lokalni ravni je pomembno za uc¢inkovito integracijo in vklju¢evanje beguncev v skupnost.

Mesta so inkubatorji inovacij in dobrih praks v podporo zas¢iti beguncev, kar dokazujejo njihove zaveze o izvajanju
globalnega dogovora o beguncih. Kam se bodo begunci preselili in kako bodo vkljuceni v gostiteljske skupnosti, je
odvisno od vizije, sodelovanja in zavzetosti zupanov, ob¢in in lokalnih skupin. Lokalne oblasti pogosto izkazujejo
velikodus$no solidarnost z begunci in migranti, jih sprejmejo medse ter priznajo njihov bogat in raznolik prispevek.
Lokalne skupnosti se lahko socutno odzovejo tudi na preganjanje, izgubo in kulturno odtujenost oseb, razseljenih zaradi
konfliktov in nasilja.




Ta priro¢nik je bil pripravljen v sodelovanju s Skupino za migracijsko politiko, njegov namen pa je dati prakti¢ne smernice
lokalnim akterjem in jih dodatno spodbuditi k vklju¢evanju beguncev.

Nas cilj je bil pripraviti zbirko orodij, ki temelji na prakti¢nih izku$njah ob¢inskih organov in lokalnih akterjev pri
prenosu nacionalnih politik v resitve, kot so ustrezna stanovanja, dostop do dokumentacije ter socialna in ekonomska
vklju¢enost. Te resitve so najbolj u¢inkovite, ¢e so begunci v celoti vklju¢eni v njihovo oblikovanje in razvoj. Begunci
prinasajo bogastvo znanj in izkusenj ter pripravljenost prispevati k svojim novim skupnostim. Vemo, da sodelovanje
beguncev pri sprejemanju odlocitev pomaga krepiti samozavest pri uveljavljanju osnovnih pravic ter spodbuja
obcutek pripadnosti in zaupanja v gostiteljskih skupnostih. Participativni pristopi vodijo k pametnej$im politikam in
ucinkovitej$im programom. Vendar pa je lahko udinkovito sodelovanje razli¢nih skupin izziv, zlasti kadar je treba pri
nacrtovanju projekta upostevati potrebe beguncev. To orodje je zasnovano tako, da lokalnim organom pomaga pri tem.

Orodje temelji na desetletjih izkusenj UNHCR in nasih partnerjev ter na eksperimentiranju s participativnimi pristopi.
Vendar je ta zbirka orodij druga¢na. Neposredno obravnava posebne izzive Zupanov, mestnih uprav in lokalnih izvajalcev
storitev pri sprejemanju in vklju¢evanju beguncev in migrantov. Uporabili smo razumljiv jezik in poudarili dobre prakse,
da bi spodbudili inovativnost in ustvarjalnost. Razvili smo tudi kazalnike za merjenje napredka, ocenjevanje uc¢inka in
po potrebi za popravke.

To orodje je nastalo v sodelovanju z lokalnimi organi, izvajalci storitev, civilno druzbo in organizacijami, ki jih vodijo
begunci, po vsej Evropi. Testirali smo ga v ve¢ drzavah in okolis¢inah ter ga ustrezno prilagodili. Spodbudilo nas je
navdus$enje in sodelovanje z orodjem, za katerega upamo, da bo koristno za strokovnjake po vsem svetu. Upamo tudi, da
bo to ziv vodnik, in vas spodbujamo, da delite dobre projekte, izkusnje in zamisli za prihodnje ponovitve orodja.

Gillian Triggs — pomo¢nica visokega komisarja UNHCR za za$cito




Vkljucevanje novo prispelih prosilcev za azil, beguncev,
migrantov in oseb brez drzavljanstva je postala klju¢na
prednostna naloga Zupanov, ob¢inskih organov, lokalnih
civilnih druzb in izvajalcev storitev. Medtem ko nacionalne
politike dolocajo Sirok politi¢ni okvir, se lokalne oblasti
soocajo s pogosto tezko nalogo, da jih udejanjijo in poiscejo
prakti¢ne resitve. Globalni dogovor o beguncih prepoznava
integracijo in vklju¢evanje kot skupno odgovornost,
obc¢ine, zasebni sektor in lokalne organizacije pa so postali
klju¢ni nosilci inovacij in klju¢ni partnerji UNHCR. Uspeh
ali neuspeh pri doseganju uc¢inkovitega vkljuc¢evanja ali
integracije na lokalni ravni lahko vpliva na prihodnje
odlocanje o azilu, preselitvah in dopolnilnih poteh. Zato je
nujno, da to pravilno uredimo.

Medtem ko se je Stevilo pobud za vklju¢evanje in integracijo
od leta 2015/16, ko je bilo $tevilo prihodov najvecje,
povecalo, imajo lokalni akterji in ob¢inski organi malo
prakti¢nih usmeritev o tem, kako lahko svoje storitve in
prakse prilagodijo posebnemu polozaju prosilcev za azil,
beguncev, migrantov in oseb brez drzavljanstva ter njihovim
potrebam po zas¢iti. Sodelovanje je klju¢nega pomena. Pri
nacrtovanju projekta in ugotavljanju potrebnih popravkov
je zelo pomembno sodelovanje, ki pa ga je v¢asih tezko
vzpostaviti in ohranjati skozi daljSe ¢asovno obdobje.

Razumevanje razli¢nih potreb beguncev' in migrantov glede
na starost, spol, kulturo, versko pripadnost, invalidnost

ali druge dejavnike ter oblikovanje ustreznih programov

za odziv nanje je zahtevna naloga, vendar je vredna truda.
Ta zbirka orodij je zasnovana tako, da lokalnim akterjem
pomaga pri oblikovanju participativnih pristopov v njihovih
mestih, in temelji na desetletjih izku$enj humanitarnih in
razvojnih akterjev pri oblikovanju programov, ki spodbujajo
vkljuéevanje in integracijo v gostiteljskih skupnostih.

Izvajalcem tudi pomaga razumeti, kaksen je uc¢inek
njihovega dela ter to, katere vrste praks lahko oznac¢imo kot
dobre in jih uporabimo v razli¢nih kontekstih. Pojem »dobre
prakse« je postal osrednji pojem pri razvoju, financiranju,
izvajanju, ocenjevanju in (mednarodnem) spodbujanju

teh praks. Vendar pa se v praksi slabo razume, kaj je dobra
praksa na podrocju vkljucevanja in integracije, saj ni jasnih
meril, ki bi jih lahko uporabili pri oblikovanju in izvajanju
novega projekta, da bi povecali njegov potencialni u¢inek.

1 V tem priro¢niku izraz begunec lahko vklju¢uje begunce, imetnike
statusa subsidiarne zas¢ite, prosilce za azil in druge osebe, ki
potrebujejo mednarodno za$cito in so upravic¢ene do opisanih
storitev. V tem besedilu uporabljeni izrazi, ki se nanasajo na osebe in
so zapisani v mogki slovni¢ni obliki, so uporabljeni kot nevtralni za

vse spole, spolne izraze in spolen identitete.



Skupnost raziskovalcev je s $tevilnimi mednarodnimi
$tudijami na makro ravni zagotovila dober pregled
standardov za spodbujanje vkljucevanja in nacionalnih
politik, kot sta nacionalni mehanizem za ocenjevanje
vklju¢evanja (NIEM), ki temelji na pilotnem projektu
UNHCR, in indeks politike vklju¢evanja priseljencev
(MIPEX). Na mikro ravni pa strokovnjaki za vklju¢evanje
in organi financiranja nimajo prakti¢nih orodij, s katerimi
bi lahko preverjali ustreznost svojega nacina delovanja ter
njegovih morebitnih prednosti in slabosti glede na posebne
potrebe beguncev in prosilcev za azil po za$¢iti in socialnem
varstvu. Ta zbirka orodij poskusa odpraviti to vrzel.

Prina$a prakti¢na orodja in komunikacijsko gradivo

za uporabo po korakih, ki jih lahko lokalni delezniki
uporabljajo za nacrtovanje, spremljanje, pridobivanje
povratnih informacij od upravicencev ter ocenjevanje svojih
praks integracije in vklju¢evanja.

Zbirka orodij vsebuje tudi klju¢na merila za lazje

prepoznavanje dobrih praks na podrocju integracije in
vklju¢evanja. V vsakem poglavju tega priro¢nika bodo dobre
prakse predstavljene v skladu s posebnimi sklopi meril in
dejavnikov uspeha ter moznostjo, da se v celoti ali delno
prenesejo v druge nacionalne in lokalne okvire ali da se
uporabijo pri oblikovanju politik vklju¢evanja.




Zbirka orodij za vkljucevanje temelji na najboljsih razpolozljivih raziskavah in standardih iz vse Evrope,

tudi tistih s strani lokalnih oblasti, mednarodnih organizacij, nevladnih organizacij, akademskih krogov in

posameznih izvajalcev. Zbirko sestavljajo priroc¢nik, ki ga je mogoce natisniti, interaktivna spletna razlicica

priro¢nika, statisti¢na preglednica, animirani razlagalni videoposnetek in enominutni promocijski

videoposnetek.

PRIROCNIK ZA TISKANJE

Namen priroc¢nika je zajeti konceptualni del zbirke orodij. Vkljucuje
tekstovno in ve¢predstavnostno gradivo. Zagotavlja jasne in
natan¢ne smernice za izvajalce storitev in lokalne organe za celovit
pristop k vkljucevanju beguncev, ki je zasnovan na $estih klju¢nih
podro¢jih. Cilj priro¢nika je zagotoviti strokovnim delavcem dostop
do najboljsih praks in tehnik za u¢inkovito vklju¢evanje ter jim tako
pomagati pri uspe$nem izvajanju storitev.

ANIMIRANI RAZLAGALNI VIDEOPOSNETEK

Animirani razlagalni videoposnetek je dodaten medij za strokovne
delavce, s pomocjo katerega se lahko seznanijo z glavnimi koncepti
priro¢nika. Vendar je treba opozoriti, da razlagalni videoposnetek
ne nadomesca priro¢nika, temve¢ je namenjen nudenju podpore za

osrednje teme, opredeljene v poglavjih.

SPLETNI INTERAKTIVNI
PRIROCNIK

Interaktivna spletna razlic¢ica
priro¢nika je uporabniku
prijaznejsa razlic¢ica priro¢nika,
poleg tega pa strokovnim
delavcem omogoca izpolnjevanje
kontrolnih seznamov za
samoocenjevanje in belezenje

opomb na koncu vsakega poglavja.

Ti kontrolni seznami in opombe
so nato samodejno povzeti na
koncu priro¢nika, tako da lahko
vsak strokovni delavec vidi svoj
povzetek.

PREGLED REZULTATOV

Na spletu je na voljo pregled
rezultatov, ki je strokovnjakom v
pomo¢ pri prepoznavanju dobrih

praks vkljucevanja z uporabo

uporabniku prijaznega sistema
tockovanja.

PROMOCIJSKI
VIDEOPOSNETEK

Namen enominutnega
promocijskega videoposnetka
je povecati ozave§cenost o
zbirki orodij ter strokovnjakom
zagotoviti zacetno konceptualno
razumevanje njenega namena
in ciljev.



Orodje je bilo najprej preizkuseno v sedmih
pilotnih drzavah (Bolgarija, Italija, Finska, Gr¢ija,
Malta, Poljska in Srbija) ter temelji na razmisleku
in povratnih informacijah klju¢nih deleznikov
integracije.? Namen tega postopka je bil tudi
ustvariti stabilne mreze strokovnjakov in organizacij
v vseh drzavah, ki v celoti razumejo in vkljucujejo
orodje v svoje programe. Cilj te metodologije je
zagotoviti, da se bo zbirka orodij po zadetni »testni
fazi« v sedmih pilotnih drzavah $iroko uporabljala v
celotni evropski regiji in tudi po svetu.

2 Bistra Ivanova (Multi Kulti Collective); Gaia Testore
(researcher and consultant); Sari Vanhanen (Migration
Institute of Finland); Jean-Pierre Gauci (People for Change
Foundation); Renata Stefaniska (Center for Migration
Research, Warsaw University); Vladimir Petronijevic
(Grupa 484); Konstantinos Vlachopoulos (Hellenic
Foundation for European and Foreign Policy - ELIAMEP)
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Da bi dosegli celovit pristop k integraciji
in vkljuc¢evanju, so delezniki na podrocju
integracije beguncev vabljeni, da
uporabijo celotno zbirko orodij pri
razvoju, prilagajanju in ocenjevanju
svojih praks. Ceprav nekateri vidiki
morda niso relevantni za njihove projekte
in podro¢ja dela, se lahko osredotocijo
na tiste klju¢ne elemente zbirke orodij, ki
so pomembni in klju¢ni za zagotavljanje
njihovih storitev beguncem.

V ta namen ta zbirka orodij vsebuje
prakti¢ne kontrolne sezname, primere
dobrih praks in vprasanja po korakih,
ki jih je mogoce uporabiti pri oblikovanju
ali ocenjevanju novih ukrepov, povezanih
z dokazi o obstojec¢ih dobrih praksah

na podrodju socialno-ekonomskega
vkljucevanja, u¢inkovitega dostopa do
pravic in kulturnega vklju¢evanja. Obenem
lahko sluzi kot orodje za vklju¢evanje

in raz$irjanje, namenjeno lokalnim

skupnostim, ki si prizadevajo za integracijo

in vkljucevanje.

Kontrolni seznami:

bodo zagotovili prakti¢ne smernice za integracijo in vkljucevanje beguncev na koncu vsakega poglavja;
osebju bodo omogocili prepoznavanje ustreznih potreb in zmogljivosti ter boljSe povezovanje z begunci pri
izvajanju dejavnostih;
pomagali bodo prilagajati storitve potrebam in potencialom beguncev ter ustrezno izvajati obstojece in nove
projekte;
pomagali bodo oceniti, ali gre praksa v pravo smer.
« Ce praksa izpolnjuje vse tocke na kontrolnem seznamu, to pomeni, da organizacija v celoti izvaja celovit
pristop k vklju¢evanju in integraciji na ustreznem klju¢nem podrocju.
« Ce praksa ne izpolnjuje nekaterih toc¢k na kontrolnem seznamu, to pomeni, da mora organizacija izboljati
nacin oblikovanja ali zagotavljanja storitev za begunce.
« Ce praksa ne izpolnjuje nobene od to¢k na kontrolnem seznamu, bo morala organizacija temeljito razmisliti o
svojih storitvah ter pri njithovem razvoju in izvajanju upostevati smernice iz zbirke orodij.

Dobre prakse, vkljucene v zbirko orodij, so opredeljene na podlagi klju¢nih meril v vsakem poglavju in petih
Klju¢nih splo$nih kazalnikov (celoten seznam je na strani 68):

vkljucevanje in sodelovanje;

ustreznost in dopolnjevanje;

ucinkovitost;

trajnostna naravnanost;

partnerstva in sodelovanje.

Kontrolni seznami za samoocenjevanje, ki so na voljo v spletnem priro¢niku, so namenjeni podpori izvajalcem
storitev pri vrednotenju in spremljanju praks ter bodo:

strokovnim delavcem v pomoc¢ pri ocenjevanju njihovih storitev;

v pomoc¢ pri prepoznavanju vrzeli in moznosti za izboljsanje pri zagotavljanju storitev;

strokovnim delavcem omogocali razmislek o obstojecih in novih praksah ter njihovo redno
spremljanje;



podpirali razpravo in izmenjavo z drugimi delezniki za krepitev strategij
vkljucevanja in integracije.

Spletni pregled rezultatov bo lokalnim akterjem ponujal jasna merila za
prepoznavanje dobrih praks in lahko dostopno orodje za hitro ocenjevanje praks
integracije in vklju¢evanja s pomoc¢jo sistema to¢kovanja.

Ta zbirka orodij je zasnovana za:
javne organe in sluzbe na nacionalni in lokalni ravni;
organizacije civilne druzbe, vklju¢no z organizacijami, ki jih vodijo begunci;
verske organizacije;
izobrazevalne ustanove;
poslovne akterje.

Namen zbirke orodij je celovito povezati in obravnavati izzive vkljucevanja ter
okrepiti izkustvene skupnosti. Primerna je za uporabo tako na ravni organizacij,
kot tudi izvajalcev storitev za begunce, ki bi se odlo¢ili za uporabo zbirke orodij,
da bi z njeno pomocjo ocenili svojo organizacijsko kulturo in strukturo ter ju
izboljsali.

Samoocenjevanju: delezniki na podro¢ju vklju¢evanja beguncev lahko to
zbirko orodij uporabijo za boljso analizo svojih praks ter za porocanje in

refleksijo o glavnih rezultatih interno (znotraj skupine) in eksterno
(s svojimi partnerji in delezniki, vklju¢no z begunci samimi).

Spodbuditi jih Zelimo, naj to zbirko orodij uporabljajo pri vseh
ustreznih storitvah in praksah, ki jih vodijo (kot izvajalci storitev)
ali financirajo (kot financerji/podizvajalci). V ta namen je v zbirko
orodij vklju¢en uporabniku prijazen priro¢nik, ki pojasnjuje
vsakega od teh korakov ter navaja primere uporabe in uc¢inka tega
pristopa.

Samorefleksiji in samoizbolj$anju: z uporabo te zbirke orodij
lahko lokalni delezniki na svoje prakse pogledajo z novega zornega
kota in ugotovijo, kaj Ze dobro deluje in kaj je pri zagotavljanju
storitev za begunce mogoce izbolj$ati.

Prav tako lahko nacrtujejo nove dejavnosti in razvijajo predloge
projektov, ki predvidevajo celovit pristop k vkljucevanju in
integraciji na podro¢jih, ki so pomembna za njihovo organizacijo.
V ta namen so v zbirki orodij navedeni primeri dobrih praks, ki bi
lahko navdihnili prihodnje delo in projekte deleznikov na podro¢ju
vkljucevanja in integracije beguncev, ter povezave do dodatnih
virov za pridobitev nadaljnjih informacij o obravnavanih temah in
praksah.
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VKkljucevanje beguncev je dinamicen in zapleten dvosmerni proces, ki je odvisen od
potreb in zmoZnosti vsakega posameznika in lokalne skupnosti.’ Zahteva prizadevanja
druZzbe gostiteljice ter javnih in zasebnih institucij, da sprejmejo begunce in zadovoljijo
njihove potrebe, pa tudi prizadevanja beguncev samih, da se prilagodijo novemu okolju,
ne da bi se odrekli svoji kulturni identiteti. Ko se begunci pocutijo varne, samozavestne
in dobrodosle, lahko vlagajo v svojo novo drZavo bivanja in pomembno prispevajo k
druzbi. Ustrezna podpora, motivacija, spoznavanje lokalne kulture in sprejemanje
novega druzbenega okolja lahko prinesejo velike obojestranske koristi.

3 Izvr$ni odbor UNHCR, Sklep o lokalnem vklju¢evanju $t. 104 (Conclusion on Local Integration No. 104):
https://www.unhcr.org/excom/exconc/4357a91b2/conclusion-local-integration.html



https://www.unhcr.org/excom/exconc/4357a91b2/conclusion-local-integration.html

V skladu z uspe$nim in celovitim modelom vklju¢evanja je za uspeh storitev za begunce bistvenih Sest klju¢nih podrocij:

E.
J

1. JASNA PREDSTAVA O PODPORI, KIi

JO POTREBUJEJO BEGUNCI
Nenehno ocenjujte potrebe, zavedajte se ovir pri
dostopu ter prilagodite storitve na podlagi povratnih

informacij in rednega ocenjevanja.

. ZAGOTAVLJANJE PODPORE ZA

POTREBE VSEH
Svoje storitve oblikujte tako, da bodo razli¢ne
skupine imele enak dostop do njih in prilagojeno

podporo.

. DOLGOROCNO OBLIKOVANJE

STORITEV
Sprejmite dolgoroc¢no perspektivo vkljucevanja, ki

presega fazo sprejema in zgodnjega vkljucevanja.

4.

f%\s.
Sea

4

DELO ZA LJUDI IN SKUPAJ Z NJIMI
VKkljucite begunce v na¢rtovanje, izvajanje in
ocenjevanje, cenite njihove povratne informacije in

jih obvescajte.

VKLJUCEVANJE LOKALNIH
SKUPNOSTI IN PODPIRANJE
PROSTOVOLJSTVA

Mobilizirajte vire druzbe gostiteljice ter krepite

zaupanje in pozitivno identifikacijo.

PRIZADEVANJE ZA CELOVITO
PODPORO PRI INTEGRACIJI IN
VKLJUCEVANJU

Povezujte se in usklajujte z drugimi izvajalci ter

zapolnjujte vrzeli v sistemu..

13



5.1. JASNA PREDSTAVA O PODPORI, KI JO POTREBUJEJO

BEGUNCI

Nenehno ocenjujte potrebe, zavedajte se ovir pri dostopu ter prilagodite storitve na podlagi

rednega ocenjevanja.

Za ucinkovito spodbujanje vklju¢evanja beguncev v druzbo je pomembno, da smo
pozorni na njihove spretnosti, zmoznosti in potrebe. To je potrebno od najzgodnejsih
faz zasnove in oblikovanja vseh dejavnosti in storitev do njihovega kon¢nega izvajanja
in vrednotenja. Cilj storitev vklju¢evanja bi moral biti begunce opremiti in pripraviti
za to, da se bodo znali odzivati na izzive, s katerimi se soocajo, se izogibati tveganemu
vedenju pri obvladovanju stresnih situacij in izkoristiti priloznosti, ki vodijo k
trajnim reSitvam. Izvajalci storitev in lokalni organi morajo k oblikovanju, izvajanju
in nadaljnjemu razvoju svojih podpornih ukrepov pristopiti celostno ter spodbujati

zmoznosti beguncev, da v programih in storitvah uspesno sodelujejo in jih dokoncajo.

Njihov kon¢ni cilj je delovati v smeri krepitve mo¢i beguncev, da bodo lahko postali
aktiven del druzbenega okolja ter bodo samostojno dostopali do ekonomskih in
socialnih virov.
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PREDNOST JASNE PREDSTAVE O POTREBNI
PODPORI

® Spodbujanje socialne in ekonomske zmoznosti beguncev, da
samostojno, trajnostno in dostojanstveno zadovoljujejo svoje
osnovne potrebe

® Natanc¢nej$e razumevanje potreb, zmogljivosti, izzivov in
priloznosti za vkljuc¢evanje beguncev

@ Utinkovito prilagajanje storitev in strategij posebnim potrebam
beguncev

® Spodbujanje zmoznosti beguncev za preprecevanje in sprejemanje
izzivov in okrevanje po njih

@ Zmanjsanje ranljivosti beguncev in njihove odvisnosti od
humanitarne in zunanje pomoci



DEJAVNIKI USPEHA: MERILA ZA DOSEGANJE DOBRIH PRAKS
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KONTROLNI SEZNAM ZA JASNO OPREDELITEV POTREBNE PODPORE

Kontrolni seznam predstavlja podroben postopek po korakih, ki je organizacijam v pomo¢ pri naértovanju in opredeljevanju vseh

nalog, ki jih je treba izvesti za jasno predstavo o tem, kak$no podporo potrebujejo begunci.

IR

Pri nacrtovanju strategij vklju¢evanja in potrebnih storitev analizirajte vse ustrezne razpolozljive informacije o
posebnem polozaju beguncev, med drugim tudi v pogovorih z begunci (za ve¢ podrobnosti glejte klju¢no podrocje
4), in ocenite trende pri rezultatih vklju¢evanja beguncev.

Ugotovite obstojece potrebe po integraciji, pa tudi morebitne nove izzive, povezane z izvajanjem vasih storitev.
Pandemija COVIDA-19 je na primer povzrocila nove tezavne razmere za obicajne izvajalce storitev in begunce (npr.
tezave pri u¢enju na daljavo na usposabljanjih na podrodju integracije zaradi pomanjkanja informacijskih kompetenc).

Prilagodite storitve, nacrte in strategije ob zaznavanju novih potreb in izzivov na podro¢ju vkljucevanja.
Prizadevajte si za sodelovanje beguncev ter spodbujajte odprto vzdusje in dobre odnose, v katerih boste lahko
ocenili nove in pogosto nevidne potrebe po vklju¢evanju (za ve¢ podrobnosti glejte klju¢no podrocje 4.4).

Poizvedujte o vzrokih za tezave pri vkljuc¢evanju ter odpravljajte diskriminacijo in ovire za bolj$e delovanje v
prihodnosti. TeZave so lahko posledica praks lokalne skupnosti, institucionalnih predsodkov ali strukturnih ovir.

Razmislite, kako podpreti zmoZnost beguncev za reSevanje lastnih potreb po integraciji in dostopanje do priloZnosti
za socialno-ekonomsko vkljucevanje. Begunci in njihove skupnosti imajo znanja in zmoznosti, ki jih lahko nadgradijo. Z
dobrim poznavanjem njihovih zmoznosti boste bolje razumeli, kako jih najbolje uporabiti in okrepiti.



SIEIERNERIES

Zagotovite moznosti za vlozZitev pritozb in posredovanje povratnih informacij o vasih dejavnostih z vzpostavitvijo
neodvisnih mehanizmov za povratne informacije (npr. anonimne pisne povratne informacije v lahko dostopnih $katlah
na distribucijskih mestih, uradih, zdravstvenih centrih, Solah itd.).

Bodite pozorni na dostopnost svojih storitev in morebitne ovire, na katere bi lahko naleteli begunci pri
dostopanju do teh storitev.

Upostevajte versko raznolikost ter odpravljajte jezikovne in kulturne ovire, ki bi lahko ovirale dostop do vasih
storitev. Na primer, zagotovite ve¢jezi¢no gradivo v razli¢nih oblikah ali storitve tolmacenja kot podporo za storitve
svetovanja in usmerjanja.

Odpravite obremenjujoce zahteve glede dokumentacije za dostop do vasih storitev, ki izhajajo iz pravil in
pogojev, ki jih novi priseljenci ne morejo izpolniti.

Delujte kot povezovalec in redno delite informacije, da begunci ne bodo ostali prepusceni sami sebi brez
ustreznega poznavanja vasih storitev.
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PRIMERI DOBRIH PRAKS ZA LAZJI DOSTOP DO STORITEV ZA BEGUNCE

@
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PRILAGOJENA PODPORA, KI
UTIRA POT DO DOLGOROCNE
VKLJUCENOSTI

Na Finskem so za priseljence v ob¢ini prejemnici
organizirana sre¢anja za prehod s posebnih storitev
na obicajne. To pomeni, da se po dolo¢enem obdobju
(3 leta), ko so begunci delezni podpore s posebnimi
storitvami, organizira sestanek, na katerem ustrezni
organi prejmejo klju¢ne informacije o polozaju
beguncev (npr. obstoj posebnih potreb itd.), da

jim jih ni treba ponovno zbirati. Cilj je prepreciti,
da bi se po zacetnem obdobju intenzivnega ali
specializiranega dela Se naprej zagotavljale posebne
storitve. Namen te prakse je pripraviti in podpreti
begunce, da bodo postali obi¢ajni prebivalci ob¢ine,
enako kot ostali finski drzavljani, za kar je treba
ustvariti varno in zanesljivo okolje ter skupnost, ki
bo begunce vkljucila, da bodo lahko Ziveli obi¢ajno

zivljenje.

Na Poljskem je Center za pomo¢ druZzinam v
Lublinu ena najuspesnejsih lokalnih vladnih ustanov
za vkljucevanje begunceyv, ki redno ¢rpa sredstva

EU. Begunci lahko za obdobje 24 mesecev najamejo
3 stanovanja v lasti mesta v okviru mestne sheme
varovanih stanovanj, ki jo upravlja mestni center za
podporo druzinam v Lublinu. Varovana stanovanja

lahko pomagajo tujcem v posebno tezkih razmerah

in jih pripravijo na samostojno Zivljenje v lokalni

skupnosti.

V Turciji Istanbulska metropolitanska ob¢ina (IMM)
uporablja pristop zagotavljanja storitev, ki zajema
vklju¢evanje beguncev v razli¢ne storitve, med
drugim socialne storitve, storitve za oblikovanje
zivljenjskih pogojev, krepitev moci in sodelovanje.
Center za krepitev mo¢i zensk, sosedske hise in
dnevni centri Yuvamiz Istanbul (Istanbul je nas
dom) zagotavljajo skupne storitve za begunce

in clane gostiteljske skupnosti. Podobno lahko
begunci uporabljajo storitve centrov za poklicno
usposabljanje in uradov za zaposlovanje IMM.
UNHCR je poleg tega podpr]l ISMEK (center
Istanbulske metropolitanske obcine za vseZivljenjsko
ucenje) pri digitalizaciji tecajev v okviru ukrepov v
¢asu pandemije. Center za poklicno usposabljanje
ISMEK je namenjen beguncem z ve¢ moduli
usposabljanja v Zivo v arabs¢ini, vklju¢no s tur§¢ino
za tujce, informacijskimi tehnologijami in socialno
kohezijo. V okviru mestnega sveta Istanbula,
platforme za civilno sodelovanje v okviru IMM, je
bila ustanovljena tudi delovna skupina za begunce, v
kateri lahko begunci delijo svoje predloge z IMM in

mu posredujejo povratne informacije.

@

STALNO OCENJEVANJE
POTREB

Humans in the Loop (HITL) je

nagrajeno socialno podjetje v Bolgariji.
Ustanovljeno je bilo leta 2017 z vizijo,

da z usposabljanjem in delovnimi mesti

v informacijski industriji krepi mo¢
skupnosti, ki so jih prizadeli konflikti.
Druzba HITL je zelo dejavna na
podroéju ocenjevanja potreb in okolis¢in
upravicencev. V svojem procesu stalnega
ocenjevanja, ki poteka enkrat na cetrtletje,
HITL ugotavlja morebitne potrebe in
izzive. Na primer, upravicence sprasuje o
delovnih pogojih ter osebnih potovanjih
in izku$njah v okviru programov
usposabljanja in izpopolnjevanja

ter programov zaposlovanja. Pri

tem uporabljajo ankete in preproste
vprasalnike, s pomo¢jo katerih analizirajo
povratne informacije in uvajajo
spremembe glede na nove potrebe in
morebitne ovire, s katerimi se upravi¢enci
srecujejo pri delu ali usposabljanju. Te
ankete vklju¢ujejo tudi dodaten razdelek

za povratne informacije, v katerem se


https://humansintheloop.org/

lahko upravicenci pritozijo glede morebitnih osebnih
izzivov, s katerimi se soocajo, ne da bi pri tem

morali razkriti svojo identiteto. Te raziskave pozneje
analizira in o njih poroca oddelek za socialne ucinke,
ki se o vseh vprasanjih, povezanih z upravicenci,

pogovori z odgovorno osebo ali oddelkom.

Razvojna agencija Karditsa (ANKA) izvaja programe
in projekte na podezelskih in mestnih obmocjih
okrozja Karditsa v Gr¢iji. Pri tem uporablja povratne
informacije beguncev. Agencija ANKA je na primer
organizirala fokusne skupine s predstavniki begunskih
skupnosti, ki zivijo v mestu Karditsa. Namen fokusnih
skupin je zbrati povratne informacije o dejavnostih

in nalogah in projektih organizacije ANKA, vkljuciti
begunce in skupnosti migrantov v proces odloc¢anja ter

slisati njihova mnenja.

Zdruzenje »Za Zemljo« na Poljskem je majhna
organizacija, ki se ukvarja z vklju¢evanjem beguncev
v enem od begunskih centrov na Poljskem. O vseh
svojih dejavnostih se posvetujejo z begunci, pogosto
pa izvajajo tudi dejavnosti, s katerimi se odzivajo na
pros$nje beguncev, npr. sre¢anja z dietetikom, u¢enje
voznje s kolesom, zbiranje denarja za nakup ocal ali
racunalnikov, ki so jih otroci potrebovali za Solanje v

¢asu pandemije Covida-19.

ENOSTAVNO DOSTOPNE IN CILJNO USMERJENE INFORMACIJE

Sofijsko zdruzenje za razvoj (SDA) iz Bolgarije je ob¢inska fundacija, ki je septembra 2021 odprla prvi urad
za informacije in storitve za drzavljane tretjih drzav v Sofiji. Gre za fizi¢ni prostor v srediscu Sofije, ki je
namenjen neposrednemu zagotavljanju informacij in storitev vklju¢evanja migrantov in beguncey, ki zivijo
v Sofiji. Urad je skupna pobuda SDA, ob¢ine Sofija, UNHCR, bolgarskega Rdecega kriza in 13 nevladnih
organizacij, ki delujejo na podrocju vklju¢evanja beguncev in migrantov. Eden od ciljev urada je vsem
razli¢nim skupinam zagotoviti enakopraven in enostaven dostop do ponujenih storitev ter jih podpirati na
lokalni ravni. Vsi partnerji beguncem in migrantom zagotavljajo lahko berljive letake v razli¢nih jezikih,
kot so anglesc¢ina, arabscina, perzijscina, pastunscina itd. Poleg tega bo na voljo spletna stran, na kateri
bodo javno objavljene storitve urada, ustrezne informacije pa se bodo redno razsirjale prek druzbenih
medijev. Urad deluje v okviru projekta, ki ga financira EU, SDA pa je z ob¢ino Sofija podpisala dodatni

Stiriletni partnerski sporazum, da bi zagotovila trajnost projekta tudi po izteku sedanjega financiranja.

Na Poljskem lahko priseljenci prek krizne linije za informacije za priseljence po telefonu ali elektronski
posti hitro dobijo informacije o tem, kako priti do storitev pomoci v Gdansku. Informacije so na voljo v
ved jezikih. Linija za pomo¢ je bila vzpostavljena kot odziv na raziskavo o spremembah, ki so se zgodile v

zivljenju priseljencev zaradi epidemije Covida-19.

STORITVE BREZ OVIR

V mestu Hameenlinna na Finskem zagotavljajo informacije o praksah, politikah in storitvah za
priseljence, ki zivijo v mestu in drugje na Finskem, na spletni strani MylIntegration.fi. Vsebina spletnega
mesta je vzporedno objavljena v fin§¢ini, angle§¢ini, arabscini, somal§éini in ruscini. Na voljo je tudi

v zvocni obliki, ki jo je prek storitve ReadSpeaker mogoce poslusati v fin§¢ini, angles¢ini, arab$¢ini in
ruscini. Vsebino spletne strani pripravljajo sami priseljenci, ki lahko bolje predvidijo potrebe razli¢nih
skupin in odgovorijo na njihove potrebe. Bralcem omogoca tudi, da posredujejo povratne informacije

v razli¢nih jezikih. Na spletnem blogu je mogoce prebrati vsebine, ki jih pripravljajo prostovoljci in
priseljenci, ki Zelijo svoje izkusnje z vklju¢evanjem deliti z drugimi. Skrbniki spletnega mesta skrbijo, da

se vsebina redno posodablja in so v ta namen tudi redno v stiku z lokalnimi oblastmi in sluzbami.

19


https://www.sofia-da.eu/en/current/connection-project/455-activities/2135-new-bureau-for-information-and-services-for-third-country-nationals-in-sofia.html
https://www.myintegration.fi/

PREBERITE VEC: UPORABNO GRADIVO, REFERENCE

OECD, Working Together for Local
Integration of Migrants and Refugees,
(2018), OECD Publishing, Pariz.

V tem porocilu je opisano, kaj je
potrebno za oblikovanje krajevnega
pristopa k vkljuc¢evanju na podlagi
usklajenih prizadevanj na razli¢nih
ravneh upravljanja ter med drZavnimi
in nedrZavnimi akterji. V njem je
predstavljen kontrolni seznam z 12
to¢kami - zbirka orodij, ki jo lahko
uporabi vsako mesto ali regija v
Evropi, znotraj OECD ali SirSe, ki si Zeli
preko sodelovanja na razli¢nih ravneh
upravljanja in z drugimi lokalnimi
akterji prizadevati za ucinkovitejse

vkljucevanje migrantov.

PandPAS, Pre and post - Arrival
schemes To facilitate inclusion and
prevent xenophobia and radicalisation,

Welcome!” Collection of good practices

already existing for refugees’ welcoming

and first inclusion, 2018

20

To porocilo predstavlja zbirko dobrih
praks vkljucevanja beguncev v
okviru projekta PandPAS, ki vkljucuje
sheme pred in po prihodu za laZje
vkljuevanje ter preprecevanje

ksenofobije in radikalizacije.

Pitat A. & Potkanska D., Local

responses to the refugee crisis in

Poland. Reception and integration,
NIEM analyses, Institute of Public
Affairs and Migration Policy Group,
Vars$ava/Bruselj, 2017

Ta publikacija opredeljuje in analizira
trenutne politike vkljucevanja
prosilcev za azil in beguncev na
Poljskem z lokalnega vidika ter
opisuje politike, programe in
dejavnosti sprejema, predintegracije
in vkljucevanja, ki jih izvajajo javni in

nevladni organi.

UNHCR, Operational guidance on

accountability to affected people (AAP),
2020

To porocilo UNHCR vsebuje smernice
za izvajanje nacela odgovornosti

do prizadetih oseb (Accountability

to Affected People - AAP), ki je
opisano kot »zaveza k namernemu in
sistematicnemu vkljucevanju izraZenih
potreb, skrbi, zmoZnosti in stalis¢
zadevnih oseb v njihovi raznolikosti
ter k odgovornosti za odlocitve lastne
organizacije ter ravnanje osebja pri
vseh ukrepih in programih zascite,

pomoci in resitev«.

UNHCR, The UNHCR Toolkit for
Participatory Assessment in Operations,
2006

Ta zbirka orodij UNCHR opisuje vrsto
korakov, ki jih je treba upoStevati
pri izvajanju participativne ocene

z begunci ali drugimi prisilno
razseljenimi osebami. Sodelovalno
ocenjevanje je opisano kot »proces
vzpostavljanja partnerstev z
begunkami in begunci vseh starosti
in ozadij s spodbujanjem smiselne
udelezbe prek strukturiranega

dialogac«.


https://www.oecd.org/publications/working-together-for-local-integration-of-migrants-and-refugees-9789264085350-en.htm
https://www.oecd.org/publications/working-together-for-local-integration-of-migrants-and-refugees-9789264085350-en.htm
https://migrant-integration.ec.europa.eu/library-document/welcome-collection-good-practices-already-existing-refugees-welcoming-and-first_en
https://migrant-integration.ec.europa.eu/library-document/welcome-collection-good-practices-already-existing-refugees-welcoming-and-first_en
https://migrant-integration.ec.europa.eu/library-document/welcome-collection-good-practices-already-existing-refugees-welcoming-and-first_en
http://www.forintegration.eu/uploads/drive/publikacje/pdf/local_poland.pdf
http://www.forintegration.eu/uploads/drive/publikacje/pdf/local_poland.pdf
http://www.forintegration.eu/uploads/drive/publikacje/pdf/local_poland.pdf
https://emergency.unhcr.org/sites/default/files/OPERATIONAL%20GUIDANCE%20ON%20ACCOUNTABILITY%20TO%20AFFECTED%20PEOPLE%20%28AAP%29%20%282020%29.pdf 
https://emergency.unhcr.org/sites/default/files/OPERATIONAL%20GUIDANCE%20ON%20ACCOUNTABILITY%20TO%20AFFECTED%20PEOPLE%20%28AAP%29%20%282020%29.pdf 
https://www.refworld.org/pdfid/462df4232.pdf
https://www.refworld.org/pdfid/462df4232.pdf
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Svoije storitve oblikujte tako, da bodo razlicne skupine imele enak dostop do njih ter enako

raven njim prilagojene podpore.

Enak dostop do podpore za razli¢ne in ranljive skupine je klju¢nega pomena v

vseh fazah zagotavljanja storitev. Ranljive in raznolike skupine so lahko, na primer,
begunci in migranti, notranje razseljene osebe in osebe brez drzavljanstva, otroci brez
spremstva in lo¢eni otroci, zrtve trgovine z ljudmi, invalidi, osebe LGBTIQ+, starejsi,
brezdomci, ogrozene Zenske, osebe s tezavami v duSevnem in telesnem zdravju, ljudje
na podezelju in manj$inske skupine. Strukturne neenakosti in (intersekcionalna)
diskriminacija v kombinaciji z drugimi osebnimi okoli§¢inami lahko v praksi ogrozijo
njihovo zmoznost dostopa do osnovnih storitev in pomo¢i.

Da bi lahko vklju¢ili storitve in obravnavali posebne potrebe razli¢nih skupin, so
potrebna dodatna sredstva in ciljno usmerjena pomo¢. V ta namen bodo morali
delezniki za vklju¢evanje in integracijo zagotoviti sredstva in strokovno znanje

za vzpostavitev mehanizmov za prepoznavanje, pregledovanje in napotitev oseb s
specifi¢nimi potrebami, da se zagotovijo ustrezni in dostopni procesi in postopki.
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Vklju¢evanje ranljivih posameznikov na razli¢na podrodja in
vkljuéevanje storitev integracije

Begunci z ve¢jim tveganjem izkljucenosti imajo boljsi dostop do
trga dela, programov vklju¢evanja, ocenjevanja znanja in spretnosti
ter druzabnega Zivljenja v gostiteljski skupnosti

Storitve so bolje prilagojene posebnim potrebam ranljivih
posameznikov

Vzpostavi se strategija in skupina za odzivanje, ki vklju¢uje vec¢
deleznikov

Premagovanje strukturnih ovir, diskriminacije in stereotipov do
razli¢nih skupin beguncev

Izogibanje socialni izklju¢enosti in marginalizaciji beguncev

Povrnjen obcutek lastne vrednosti in samozavesti ter krepitev moci
beguncev

Vzpostavljena mreza med ranljivimi posamezniki ter z gostiteljsko
skupnostjo in ustreznimi institucijami (npr. lokalnimi ali
nacionalnimi invalidskimi organizacijami)



DEJAVNIKI USPEHA: MERILA ZA DOSEGANJE DOBRIH PRAKS

Varnost in pomoc: U¢inkovito in pravo¢asno obravnavajte
ranljivost in tveganje za Skodovanje v celotnem procesu
vkljucevanja.

Usposobljeni strokovnjaki z razli¢nih podrocij: Poskrbite,
da bodo z razli¢nimi ranljivimi skupinami beguncev delali
usposobljeni strokovnjaki z razli¢nih podrocij.

Dostopnost: Poskrbite, da bodo vse vase storitve in objekti
dostopni in vkljucujodi (prilagodljive oblike, brez ovir, povezanih
s stali$ci oseb in komunikacijskih ovir) ter da bodo delezniki
usposobljeni na podro¢ju raznolikosti.

Skupno izvajanje storitev: Storitve zagotavljajte v sinergiji z
lokalnimi organi, nevladnimi organizacijami, zdravstvenimi
in socialnimi sluzbami, saj bo to omogo¢ilo podporo ranljivim
beguncem s specializiranimi storitvami.
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Kontrolni seznam predstavlja podroben postopek po korakih, ki je organizacijam v pomo¢ pri naértovanju in
opredeljevanju vseh nalog, ki jih je treba izvesti, da se zagotovi podpora za potrebe vseh.

Posvetujte se z osebami iz razli¢nih skupin in jih spodbujajte k sodelovanju pri sooblikovanju storitev.

Prizadevajte si za prepoznavanje in lociranje ranljivih skupin, posvetovanje z njimi in njihovo spremljanje.

Poskrbite, da bodo vse Zenske in moski vseh starosti prejeli natan¢ne, lahko berljive in dostopne informacije
o dostopu do vasih storitev v razli¢nih oblikah (radio, ustno obvesc¢anje, lahko berljive informacijske knjizice,
besedila s simboli in slikami, avdiovizualno gradivo za begunske otroke z motnjami v duSevnem razvoju itd.).

Pri pripravi svojih storitev zagotovite uravnoteZeno in enakopravno zastopanost razli¢nih skupin.

Pri oblikovanju in izvajanju storitev upostevajte razli¢ne potrebe, skrbi in vrednote vseh razli¢nih skupin
beguncev.

Vzpostavite posebne mehanizme, varne prostore in forume za spodbujanje enakega dostopa in podpore za razli¢ne
skupine. Na primer, vzpostavite lahko neformalna okolja, ki bodo Zenskam in dekletom zagotavljala varen prostor, kjer
se bodo lahko sprostile in dobile dobre nasvete ter svobodno in brez obsojanja spregovorile o svojih izkusnjah, izzivih in
celo travmah.

Svoje storitve oblikujte tako, da kar najbolje izkoristite zmoznosti vseh, tudi najranljivejsih kategorij
posameznikov.



Partnerje in ljudi, ki delajo v zdravstvenih in socialnih sluzbah, usposobite za prednostno vkljuc¢evanje ranljivih skupin
in krepite njihove zmogljivosti za samostojno izvajanje.

Zagotovite, da bodo v usposabljanja in delavnice vkljuceni predstavniki lokalne skupnosti in mrez, kot so mladinske
skupine, Zenske in invalidske organizacije, organizacije LGBTIQ+ ter drugi kolektivi.

Poskrbite, da bodo izvajalci storitev in potencialni partnerji zagotavljali specializirane storitve, ki bodo dostopne ranljivim
skupinam, na primer zagotavljanje ustrezne nastanitve in posebne opreme, potrebne za mobilnost invalidnih beguncev.

Pri nacrtovanju in izvajanju projektov poskrbite za proznost storitev, saj veliko beguncev dela zunaj obi¢ajnega delovnega ¢asa, ter
zagotovite prilagojeno in neformalno podporo beguncem (npr. prijatelji ali mentorji, viri ali prostori zunaj delovnega casa).

Pri ocenjevanju svojih storitev uporabljajte posebna vprasanja o potrebah razli¢nih skupin ter zbrane podatke uporabite
za ukrepanje in prilagajanje storitev glede na ovire, s katerimi se soocajo ranljivi posamezniki.

Poskrbite, da bodo imele vse zenske in moski vseh starosti moznost podati svoje pripombe in povratne informacije o
opravljenih storitvah.

Ozavescajte in govorite o posebnih potrebah ljudi, ki pripadajo ranljivim skupinam, ko se o teh vprasanjih pogovarjate z
nacionalnimi in lokalnimi oblastmi, usluzbenci organov pregona, zdravstvenimi delavci, drugimi humanitarnimi delavci in mediji.

Sprejmite nacrte za enakost, zlasti za javne sluzbe in lokalne organe, v katerih so opredeljena konkretna orodja za
preprecevanje diskriminacije in krepitev enakosti.
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DOSTOPNOST

MigrantLife.bg je bolgarska spletna platforma za samopomo¢, katere
namen je okrepiti in podpreti migrante in begunce, ki prebivajo v
Bolgariji, z iz¢rpnimi, posodobljenimi in zanesljivimi informacijami.
Vsebuje $tevilne kategorije, ki med drugim vklju¢ujejo pravno pomo¢,
zaposlovanje, izobrazevanje, socialne prejemke, poroko z bolgarskim
drzavljanom, drzavljanstvo, trgovino z ljudmi, pridrzanje, pomo¢ pri
prostovoljni vrnitvi in reintegracijo. Trenutno je na voljo v sedmih

jezikih, in sicer bolgar§¢ini, angle$¢ini, arab$¢ini, perzij$¢ini, urdujséini,
pastunsdini in ru$cini. Platforma je na voljo v sedmih najpogostejsih
jezikih beguncev in migrantov v Bolgariji, tako da so jezikovne ovire v ¢im
vedji meri odpravljene. Poleg tega je na voljo modul »Zaprosi za pomocx,
v katerem lahko uporabniki zastavijo svoja vprasanja, na katera jim ekipa
Fundacije za dostop do pravic (Foundation for Access to Rights) odgovori
po telefonu, aplikaciji Zoom ali e-posti. Na ta nac¢in lahko begunci in
migranti, ki prebivajo zunaj Sofije, kjer specializirana pravna pomo¢
strokovnjakov s podro¢ja migracijskega prava ni vedno na voljo, izkoristijo
strokovno pravno svetovanje. Elementi na platformi so enostavni za branje

in zagotavljajo navodila korak za korakom.

Mesto Himeenlinna na Finskem organizira tecaje za priseljence, ki se ne
udelezujejo formalnega izobrazevanja, na primer zaradi zdravstvenega

stanja, Zivljenjskih razmer ali porodniskega dopusta. Namen teh tecajev

je spodbujati znanje finskega jezika, izboljsati bralne in pisne spretnosti
ter zagotoviti razlozene informacije o finski druzbi. Udelezenci lahko
uresnicujejo tudi svoje osebne cilje, kot so oblikovanje dnevne rutine,
spoznavanje drugih in prostocasne dejavnosti. Glede na to, da ima veliko
udeleZencev zdravstvene teZave, je med tecaji ve¢ odmorov, uporabljajo
pa se tudi razli¢ne vrste u¢nih dejavnosti. Tedensko je u¢nih ur manj

kot pri formalnem izobrazevanju, da poucevanje ne bi postalo preve¢

naporno in preobremenjujoce za udelezence.

Na Svedskem je ob¢ina Vinersborg vzpostavila posebno sprejemno
enoto za begunce, ki je dvakrat na teden odprta za javnost in v kateri
lahko begunci enostavno dobijo informacije o ugodnostih, za katere
lahko zaprosijo. Beguncem je dodeljena kontaktna oseba, ki jim svetuje
in pomaga pri prakti¢nih zadevah, na primer pri vpisu na tec¢aj $vedskega
jezika, vpisu otrok v $olo, pridobitvi ban¢nega rac¢una in ban¢ne kartice,

iskanju primernega pohistva ali preprosto pri spoznavanju mesta.

V zvezni dezeli Vistra Gétaland na Svedskem so socialne sluzbe
spremenile svoj pisni in govorjeni jezik, tako da je laze razumljiv in
manj birokratski. S tem so upravi¢encem omogocili, da lahko bolje

razumejo razloge za dodelitev ali zavrnitev socialne podpore.


https://refugeelight.bg/
https://www.vanersborg.se/omsorg--hjalp/invandring-och-integration/nyanland-i-vanersborg/vilket-stod-finns-att-fa.html
https://nya.boplats.se/

USPOSOBLJENI STROKOVNJAKI Z RAZLICNIH PODROCIJ

Da bi pospesila vkljuc¢evanje otrok migrantov, vkljucenih v izobrazevalni sistem drzave, je skupina 484 v Srbiji
vzpostavila sodelovanje z Olimpijskim komitejem Srbije. Leta 2018 so oblikovali program, ki naj bi z razli¢nimi u¢nimi
in obsolskimi dejavnostmi v $oli, pa tudi zunaj $olskih prostorov prispeval k intenzivnemu in dinami¢nemu druzenju
med otroki migranti in lokalnimi otroki. Program vkljuc¢uje seminar in izvedbo olimpijskega razreda. Namen seminarja
je okrepiti strokovne kompetence za delo z otroki migranti in oblikovati obsolske prosto¢asne dejavnosti zanje. V ta
namen strokovne delavce in ulitelje telesne vzgoje seznanja s psiholosko-¢ustvenim stanjem otrok migrantov, kulturami
drzav, iz katerih prihajajo migranti, in jim omogoca izmenjavo izkus$enj o pristopu in metodologiji, ki se uporablja

pri izobrazevanju, ter oblikah didakti¢nega gradiva. To prispeva k ustreznej$emu vklju¢evanju otrok migrantov v
osnovnosolsko izobrazevanje v Srbiji, spodbuja pa tudi $irjenje strpnosti, razumevanja, sprejemanja razli¢nih identitet,

kulturne raznolikosti in medkulturnega sodelovanja.

Na Finskem center za izobrazevanje odraslih v Turkuju redno organizira individualne razgovore s §tudenti. Na zacetku, v
sredini in ob koncu 10-mesecnega integracijskega tec¢aja imajo vsi ucenci individualne razgovore z ucitelji za integracijo.
V teh pogovorih uéenec in ucitelj zaupno razpravljata o razli¢nih vidikih Zivljenja, kariere in naértov za prihodnost.

Te razprave pomagajo ucencem izraziti mnenja in obcutke v zvezi s procesom vkljucevanja ter poiskati lastno pot za

vkljucitev v druzbo gostiteljico.
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https://www.turunakk.fi/
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VARNOST IN POMOC

Jezuitska sluzba za begunce v Srbiji vodi integracijsko
hiSo Pedro Arrupe, ki zagotavlja zatoc¢isce ranljivim
skupinam mladoletnikov brez spremstva, starih do
14 let, lo¢enih od svojih druzin. V njihovih prostorih
lahko za dolocen ¢as prenoci do 20 oseb. Poleg
osnovnih potreb, kot so nastanitev, hrana, oblacila
in zdravstvena oskrba, so organizirane tudi skupne
dejavnosti ter individualna psiholoska podpora, ki
jo zagotavlja osebje in partnerske organizacije. Med
bivanjem so upravicenci, ki ostanejo dlje kot mesec
dni, vkljuceni v izobrazevalni sistem, neformalno
izobrazevanje in ustvarjalne delavnice pa se
uporabljajo za krepitev in spodbujanje vklju¢evanja
v izobrazevalni sistem. Ustanova skrbi za najbolj
ranljive skupine otrok: zrtve fizi¢nega, psihi¢nega
in spolnega nasilja, otroke, za katere obstaja
nevarnost, da postanejo zrtve trgovine z ljudmi,
razli¢nih oblik izkori$¢anja in tihotapljenja, in za
katere je ugotovljena potreba po izlocitvi iz ve¢jih
skupin. Delo z upravicenci je organizirano tako, da
se upostevajo ugotovljene ranljivosti, informacije

o hidnih pravilih in podpori v hisi pa so na voljo v

razli¢nih jezikih.

Na Poljskem se pod okriljem fundacije Ocalenie
izvaja projekt »Moja priloznost na Poljskem«, ki
je namenjen izboljsanju osnovnih znanj tujcev

z dovoljenjem za opravljanje dela v drzavi.

Podpora vkljucuje ugotavljanje njihovih potreb ter

zagotavljanje usposabljanja, svetovanja in psihologke
pomoci. Vsem udelezencem je zagotovljena
izobrazevalna podpora v obliki teoreti¢nega in
prakti¢nega usposabljanja. Vsakemu udelezencu
pomaga mentor, ki skrbi za motivacijo udelezenca.
Njun odnos temelji na mentorstvu in vklju¢uje
poucevanje, razvojno podporo in svetovanje.
Upravicenci so med usposabljanjem upraviceni
tudi do brezpla¢nega varstva otrok. Udelezencem,
ki to Zelijo, je na voljo tudi psiholoska podpora, in
sicer v obliki individualnih srecanj s psihologom in

podpornih skupin.

V Gr¢iji je obcina Atene zacela izvajati pilotni
program za spodbujanje vklju¢evanja mladih
beguncev, v okviru katerega izvaja jezikovne tecaje,
individualno poklicno in stanovanjsko svetovanje
ter usposabljanje na podrodju ra¢unalnistva in

avdiovizualne umetnosti.

V Atenah v Gr¢iji terapevtski center za odvisnike
KETHEA izvaja program za priseljence in begunce

z odvisnostmi, ki je posebej namenjen zagotavljanju
informacij, svetovanju, psiholoski podpori in
preprecevanju ponovnega zapada v odvisnost.

V Gr¢iji je atenska Karitas ustanovila dnevni center

za begunske druzine, ki je varen in gostoljuben

prostor, zasnovan kot obi¢ajen dom s prostorom za
pocitek in otroke, televizijo, kuhinjo, druzinskim
prostorom, sanitarijami in tusi. Begunke lahko

tu jedo, spijo, pocivajo, dojijo, se tusirajo s toplo
vodo, hranijo svoje otroke, dobijo ¢ista oblacila in
higienske pripomocke ter imajo dostop do interneta,
da lahko komunicirajo s svojimi druzinami in se
posvetujejo s socialnim delavcem. Cilj te storitve je,
da se zenske in otroci pocutijo varne, dobrodosle,

spostovane in »domac.

V Nemdiji ministrstvo mesta Hamburg za delo,
socialne in druzinske zadeve ter vklju¢evanje podpira
in financira »EmpowerVan«, mobilno sluzbo za
informiranje in svetovanje v ve¢namenskem kombiju,
ki redno obiskuje sprejemne centre in nastanitvene
obrate. Cilj je odpraviti izoliranost deklet in zensk

v sprejemnih in nastanitvenih centrih, kjer pogosto
nimajo varnega in zasebnega prostora. Kombi sluzi
kot varen prostor za nudenje pomoci zenskam — od
zdravnigkih pregledov do iskanja novega stanovanja,

Ce je bila zenska zrtev zlorabe.


https://ocalenie.org.pl/projekty/moja-szansa-w-polsce
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-integration-young-refugees_en.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-integration-young-refugees_en.pdf
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PREBERITE VEC: UPORABNO GRADIVO, REFERENCE

Skupscina evropskih regij (AER),
Tuning of AMiD Qutcomes to
European Local Authorities, 2019

To porocilo ponuja vpogled v to,
kako podpreti ucinkovito upravljanje
sprejema in vkljucevanja beguncev,
prosilcev za azil in migrantov
invalidov v EU.

Access to Services for Migrants
with Disabilities (AMID) Gap
Analysis and Need Assessment

Report: Austria, Finland, Greece
and Italy, 2018

To porocilo opredeljuje in analizira
vrzeli in izzive v obstojecem
sektorju storitev, namenjenim
invalidom, ter storitve, ki so na
voljo invalidnim migrantom

v Avstriji, Gréiji, na Finskem

in v Italiji. Ugotovitve iz vseh
nacionalnih porocil bodo prispevale
k razvoju zbirke orodij, namenjene
ocenjevanju in prepoznavanju
posebnih potreb posamezne ranljive
skupine.
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Handicap International, Disability
Checklist for emergency response
Adapted from Disability Task
Force

Ta dokument vkljucuje kontrolni
seznam za invalide za ukrepanje

v izrednih razmerah ter splosne
smernice za zascito in vkljucevanje
poskodovanih oseb in invalidov.

Agencija Evropske unije
za temeljne pravice (FRA),
Integration of young refugees

in the EU: good practices and
challenges, 2018

Porocilo agencije FRA prikazuje
uspesne prakse vkljucevanja
mladih beguncev (otrok in mladih,
starih od 16 do 24 let) v EU.

Medagencijski stalni odbor
(IASC), Gender Handbook for
Humanitarian Action, 2017

Ta priroc¢nik je jedrnat vodnik, ki
temelji na izku$njah humanitarne
skupnosti in odraza glavne

izzive, s katerimi se srecujemo

pri zagotavljanju ustreznega
vkljucevanja nacela enakosti
spolov v humanitarno nac¢rtovanje
in programiranje.

UNFPA, Women and Girls Safe
Spaces Guidance, 2015

Te smernice vsebujejo pregled
tega, kaj so varni prostori in
katera klju¢na nacela je treba
upostevati pri vzpostavljanju
tak$nih prostorov v humanitarnih
in pokriznih okoli§¢inah.

UNHCR-IDC, Vulnerability
Screening Toolkit - Identifying

and addressing vulnerability: a

Toolkit for asylum and migration
systems, 2016

Ta zbirka orodij za odkrivanje
in reSevanje razmer, v katerih se
pojavljajo ranljivosti, je rezultat
sodelovanja UNHCR in IDC

in je namenjena usmerjanju

in obve$c¢anju delavcev terenu
ter odlocevalcev o pomenu
dejavnikov ranljivosti za odlocitve
o pridrzanju, alternativah k
pridrzanju, nastanitvi v odprtih
sprejemnih centrih, namestitvi v
skupnosti in moznostih podpore
v okviru azilnih in migracijskih
postopkov ter sistema.


https://easpd.eu/fileadmin/user_upload/D3.3_AMID_Operative_Manual_EN.pdf
https://easpd.eu/fileadmin/user_upload/D3.3_AMID_Operative_Manual_EN.pdf
https://aer.eu/eu-projects/access-to-services-for-migrants-with-disabilities-amid/
https://aer.eu/eu-projects/access-to-services-for-migrants-with-disabilities-amid/
https://aer.eu/eu-projects/access-to-services-for-migrants-with-disabilities-amid/
https://aer.eu/eu-projects/access-to-services-for-migrants-with-disabilities-amid/
https://www.onlinelibrary.iihl.org/wp-content/uploads/2021/12/2005-Handicap-International-Disability-Checklist-for-Emergency-Response.pdf
https://www.onlinelibrary.iihl.org/wp-content/uploads/2021/12/2005-Handicap-International-Disability-Checklist-for-Emergency-Response.pdf
https://www.onlinelibrary.iihl.org/wp-content/uploads/2021/12/2005-Handicap-International-Disability-Checklist-for-Emergency-Response.pdf
https://www.onlinelibrary.iihl.org/wp-content/uploads/2021/12/2005-Handicap-International-Disability-Checklist-for-Emergency-Response.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-integration-young-refugees_en.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-integration-young-refugees_en.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2019-integration-young-refugees_en.pdf
https://interagencystandingcommittee.org/system/files/2018-iasc_gender_handbook_for_humanitarian_action_eng_0.pdf
https://interagencystandingcommittee.org/system/files/2018-iasc_gender_handbook_for_humanitarian_action_eng_0.pdf
https://www.unfpa.org/sites/default/files/resource-pdf/UNFPA UNFPA Women and Girls Safe Spaces Guidance %5B1%5D.pdf
https://www.unfpa.org/sites/default/files/resource-pdf/UNFPA UNFPA Women and Girls Safe Spaces Guidance %5B1%5D.pdf
https://www.unhcr.org/protection/detention/57fe30b14/unhcr-idc-vulnerability-screening-tool-identifying-addressing-vulnerability.html
https://www.unhcr.org/protection/detention/57fe30b14/unhcr-idc-vulnerability-screening-tool-identifying-addressing-vulnerability.html
https://www.unhcr.org/protection/detention/57fe30b14/unhcr-idc-vulnerability-screening-tool-identifying-addressing-vulnerability.html
https://www.unhcr.org/protection/detention/57fe30b14/unhcr-idc-vulnerability-screening-tool-identifying-addressing-vulnerability.html
https://www.unhcr.org/protection/detention/57fe30b14/unhcr-idc-vulnerability-screening-tool-identifying-addressing-vulnerability.html

UNHCR, Age, Gender and
Diversity Policy, 2018

Ta politika prikazuje, kako
UNHCR uporablja pristop

na podlagi starosti, spola in
raznolikosti pri vseh vidikih
svojega dela, da bi zagotovil, da
lahko prisilno razseljene osebe
enakopravno uzivajo svoje
pravice in smiselno sodelujejo pri
odlo¢itvah, ki vplivajo na njihova
zivljenja, druzine in skupnosti.

UNHCR, A Framework for the
Protection of Children, 2012

Ta okvir, ki ga je razvil UNHCR,
uporablja sistemski pristop k
za$liti otrok, ki vkljucuje ukrepe
za nosilce dolznosti na vseh
ravneh — druzinski, skupnostni,
nacionalni in mednarodni —, da bi
zmanjsali tveganja za zas¢ito otrok
in se nanje odzvali.

UNICEF, Guidance on Including
Children with Disabilities in
Humanitarian Action (2017)

Te smernice, ki jih je pripravil
UNICEF, pomagajo zagotoviti,

da so otroci in mladostniki s
posebnimi potrebami vkljuceni v
vse faze humanitarnega delovanja,
od priprav na izredne razmere do
okrevanja po njih.
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http://www.unhcr.org/5aa13c0c7.pdf
http://www.unhcr.org/5aa13c0c7.pdf
https://www.refworld.org/docid/4fe875682.html
https://www.refworld.org/docid/4fe875682.html
https://sites.unicef.org/disability/emergencies/index.html
https://sites.unicef.org/disability/emergencies/index.html
https://sites.unicef.org/disability/emergencies/index.html

5.3 DOLGOROCNO OBLIKOVANJE STORITEV

Sprejmite dolgorocne perspektive vkljuCevanja, ki presega fazo sprejema in zgodnjega

vkljucCevanja.

Izvajalci storitev, lokalni organi in njihovo osebje (kot so Sole, zavodi za zaposlovanje,
socialno varstvo, bolni$nice in drugi organi) morajo razumeti potrebe beguncev in jih
izpolnjevati tudi po fazi sprejema in zgodnjega vklju¢evanja. Pomanjkanje dolgoro¢ne
perspektive lahko sicer $e poveca revs¢ino in socialno-ekonomsko izkljuc¢enost.

Sluzbe za vkljuc¢evanje bi morale uporabljati ciljno usmerjene ukrepe za posebne
potrebe beguncev, ki podpirajo dolgoro¢no naselitev in socialno mobilnost (npr. dostop
do jezikovnih tecajev na visjih ravneh, ocenjevanje, priznavanje in izpopolnjevanje
spretnosti in znanj, podpora pri terciarnem izobrazevanju itd.). Da bi se lahko odzvali na
izzive sodobnih priseljenskih druzb, je treba ukrepe vklju¢evanja uskladiti in prilagoditi
na vseh ustreznih podro¢jih politike. Ustvarjanje dolgoro¢nih storitev in priloznosti

za socialno-ekonomsko vkljucevanje beguncev je klju¢nega pomena za uresnicitev
celostnega pristopa k vkljucevanju. Zato je potreben prehod od ¢asovno omejenih
projektnih pobud, ki niso medsebojno povezane in so odvisne od enega (zunanjega)
donatorja, k celoviti vecletni strategiji vkljucevanja, ki temelji na zagotovljenem
financiranju ali razli¢nih moznostih financiranja.
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KORISTI DOLGOROCNEGA OBLIKOVANJA
STORITEV:

® utinkovito priznavanje spretnosti, kvalifikacij in vrednosti beguncev;

® preprecevanje druzbeno-kulturne segregacije v soseskah, lokalnih
ustanovah in skupnostih gostiteljicah;

® boljsi in rednejsi dostop beguncev do izobraZevanja, stanovanja,
zdravstvenih storitev in zaposlitve;

® razvoj veckulturne in vedjezi¢ne druzbe, ki ohranja socialno
kohezijo;

® redna interakcija med nedavno prispelimi in domac¢imi prebivalci;

® pozitivni rezultati vklju¢evanja, ki zmanj$ujejo socialno-ekonomske
razlike med nedavno prispelimi in domacimi prebivalci.



DEJAVNIKI USPEHA: MERILA ZA DOSEGANJE DOBRIH PRAKS

@
)

Horizontalno usklajevanje in usklajevanje na vec¢ ravneh: Vzpostavite
moc¢ne mehanizme horizontalnega usklajevanja politik med

klju¢nimi akterji, vklju¢no z lokalnimi javnimi organi ter nevladnimi
organizacijami in zasebnimi izvajalci storitev.

Raznolikost v javnih storitvah: Raznolikost prebivalstva naj
se odraza v sestavi delovne sile v javnih sluzbah na vseh ravneh
zaposlovanja.

Nenehno prilagajanje potrebam raznolike druzbe: Raznolikost
naj bo vkljucena v upravljanje socialnih storitev in infrastrukture,
kot so $ole, predsolska vzgoja, socialno varstvo, javna stanovanja in
zdravstvene storitve.

@
@

Dolgorocni cilji vidjucevanja: Sprejmite uc¢inkovite nacrte ali strategije
regionalnega ali lokalnega vklju¢evanja, za katere bodo zagotovljena
posebna prora¢unska sredstva in v katere bodo vkljucene zainteresirane
strani (civilna druzba, lokalna in regionalna raven itd.).

Medkulturna kompetenca: Pri opravljanju svojih storitev povecajte
medkulturno ob¢utljivost in ob¢utljivost za raznolikost, vklju¢no s

zmoznostjo obve$¢anja in komuniciranja v tujih jezikih, ¢e je to potrebno.
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KONTROLNI SEZNAM ZA DOLGOROCNO OBLIKOVANJE STORITEV:

Kontrolni seznam predstavlja podroben postopek po korakih, ki je organizacijam v pomo¢ pri nacrtovanju in
opredeljevanju vseh nalog, potrebnih za vzpostavitev dolgoro¢nih storitev *

YIS K

Zagotovite oceno potreb in natanéno napoved nastajajocih ozkih grl in prihodnjih potreb beguncev na
vasem obmodju (glejte klju¢no podrocje 1).

Uskladite in uravnoteZite svoje nalozbe v razli¢ne sisteme in podro¢ja politike (npr. otrosko varstvo,
izobrazevanje, stanovanja) na dolo¢enem obmocju ter zagotovite, njihovo medsebojno dopolnjevanje;

prednostno obravnavajte socialne nalozbe in ustrezno socialno infrastrukturo.

Zagotavljajte jezikovne tecaje tudi po zacetnem obdobju vkljucevanja, na vi§jih ravneh znanja in glede
na potrebe, kot podporo beguncem, ki v drzavi zivijo Ze ve¢ let ali dlje.

Uvedite ciljno usmerjeno poklicno usposabljanje za begunce in spremljevalne ukrepe za redno
usposabljanje na podlagi ocenjevanja in potrjevanja spretnosti ali kvalifikacij.

Otrokom beguncem v $olah in njihovim starSem zagotavljajte sistematicno podporo; starse je treba
vkljuciti v uéni proces njihovih otrok, saj imajo klju¢no vlogo ne le pri njihovem $olskem uspehu,

temve¢ tudi pri njihovem dolgoro¢nem socialnem prilagajanju.

Spodbujajte in podpirajte mentorske in prijateljske programe za lazje socialno vkljucevanje (za vec
podrobnosti glejte kljuéno podroéje 5).

Spodbujajte pobude za vpis beguncev v visokosolsko izobraZevanje.

Podpirajte dostop do zdravstvenega varstva, zlasti do storitev za duSevno zdravje in oskrbe starejsih.

4 Upostevajte, da nekatere naloge ne veljajo za nevladne organizacije in jih zato ne bi smeli upostevati v njihovem postopku ocenjevanja.



¢ S EILEL]S

Pomagajte beguncem pri prehodu iz sprejemne ustanove za prosilce za azil v samostojno nastanitev; omogocite jim dostop do
razpolozljivih subvencij za stanovanja ali socialnih stanovanj.

Zagotovite potrebna sredstva lokalnim in manjs$im nevladnim organizacijam, ki si prizadevajo za dolgoro¢no vklju¢evanje beguncev.

Vlagajte in prerazporejajte javna sredstva v soseske z nizkimi dohodki in raznolikim prebivalstvom.

Poskrbite za usklajevanje med socialnim in prostorskim (urbanisti¢nim) na¢rtovanjem tako horizontalno kot vertikalno na
razli¢nih ravneh upravljanja.

Zagotovite, da bodo zmogljivosti javnih storitev ustrezale potrebam prebivalstva na vasem obmo¢ju.

Spodbujajte nove pozitivne zgodbe o beguncih na obmod¢jih, kjer socialne nalozbe stagnirajo ali se zmanjsujejo.

Prepoznajte nove moznosti financiranja za dolgoro¢no vkljucevanje in podprite vloge izvajalcev storitev, saj bo EU v obdobju

2021-2027 zagotovila ve¢ skupnih sredstev za vklju¢evanje beguncev in migrantov ter lazji dostop za lokalne organe, zlasti pa bo
za namen spodbujanja dolgoro¢nega vklju¢evanja omogocila ve¢jo uporabo evropskega socialnega sklada, ki je glavni instrument
financiranja EU za socialno vklju¢evanje in vklju¢evanje na trg dela.

Svoje storitve prilagodite posebnim potrebam beguncev, da zagotovite dolgoro¢no vklju¢enost in se izognete dolgotrajni odvisnosti od
zunanje pomoci.

Begunce obvescajte o dolgoroc¢nih koristih vasih storitev in preprecite osip; med pandemijo Covida-19 lahko na primer
vzpostavite nove komunikacijske kanale za sodelovanje z begunci (sre¢anja lahko organizirate na prostem, redno uporabljate
druzbene medije, aplikacijo WhatsApp itd.); zagotovite tehni¢na sredstva za dostop beguncev do vasih storitev (zagotovite jim
prenosne in tabli¢ne racunalnike, internet itd.).
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PRIMERI DOBRIH PRAKS ZA PODPORO BEGUNCEM PO ZGODNJEM SPREJEMU
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DOLGOROCNI CILJI VKLJUCEVANJA

Center za priseljevanje, azil in sodelovanje (Centro immigrazione asilo e cooperazione - CIAC, onlus) v Italiji izvaja projekt
skupnega bivanja Tandem, v katerega so vklju¢eni mladi Italijani in mladi migranti (med 19 in 30 let) s statusom mednarodne
za$lite , njegov namen pa je spodbujati medkulturne odnose, medsebojno podporo in samostojnost. Namen projekta Tandem je
pomagati beguncem, da zapustijo sistem sprejema, dostopajo do dostojnih stanovanjskih resitev, pridobivajo informacije in razvijajo
osebne mreze. V ta namen posebna pisarna zagotavlja dostopne urnike in ekonomsko podporo pri pla¢evanju komunalnih storitev.
Upravicenci Tandema se udelezujejo tudi mese¢nih skupnih in individualnih sre¢anj. Pri upravljanju stanovanj sodelujejo tudi
uradniki, ki s svojo stalno prisotnostjo pomagajo izboljati odnose z upravicenci in odkriti morebitne ovire. Tandem predstavlja
inovativno resitev za odpravljanje ovir, s katerimi se begunci srecujejo pri iskanju resitev za nastanitev in vzpostavljanju osebnih

odnosov v drzavi gostiteljici.

Javno podjetje ob¢ine Bologna za storitve osebam (Azienda di Servizi alla Persona della Citta di Bologna - ASP) v Italiji izvaja
mednarodni projekt SIforREF, namen katerega je prepreciti tveganje marginalizacije beguncev po fazi sprejema. Projekt spodbuja
sodelovanje oblikovalcev politik, deleznikov, lokalnih institucij in upravi¢encev pri vklju¢evanju beguncev. Informacije o potrebah
po vkljuc¢evanju in lokalnih virih se zbirajo s posvetovalnimi dejavnostmi (vprasalniki, strukturirani intervjuji, fokusne skupine),
v katere so vkljuceni begunci in zdruzenja migrantov. ASP nato organizira Stevilne delavnice in skupnostne laboratorije na $tiri
teme: dom, socializacija, zaposlitev in krepitev mo¢i ljudi. Z njimi Zeli izboljsati osebne mreZze beguncev in dostop do informacij.
Za ohranjanje stikov z ljudmi in laZjo dostopnost dejavnosti sta bila vzpostavljena posebna §tevilka WhatsApp in e-postni naslov.
Begunci imajo moznost pisati sporo¢ila in prositi za informacije (npr. ¢as in lokacije laboratorija) v vseh jezikih. Casovni razpored

dejavnosti je dostopen tako beguncem kot domacinom.


https://ciaconlus.org/en
https://programme2014-20.interreg-central.eu/Content.Node/SiforREF.html

MEDKULTURNA KOMPETENCA

Na Svedskem je ob¢ina Botkyrka razvila pilotni projekt UNESCO LUCS za
medkulturno sprejemanje beguncev. Rezultati pilotnega projekta kazejo, da
se medkulturno sprejemanje ustvarja tako pri sre¢anju z begunci in novimi

prisleki kot tudi na strukturni organizacijski ravni.

Na Madzarskem je Srednjeevropska univerza ustanovila pobudo za

odprto ucenje (OLIve), ki poteka v ve¢ evropskih drzavah v sodelovanju z
drugimi univerzami in ponuja redne ali izredne izobrazevalne programe,
namenjene pomoci beguncem pri dostopu do visoko$olskega izobrazevanja.
OLlIve ne zagotavlja le akademskih ves¢in in znanja, temve¢ spodbuja tudi
razvoj jezikovnih ves¢in, ki so potrebne v akademskem okolju. Poleg tega
OLIve beguncem pomaga razvijati zagovorniske in poklicne spretnosti, ki

dopolnjujejo njihovo akademsko pripravo.

V Nemciji okrozje Heilbronn organizira prostovoljno ali pla¢ano mentorstvo
za starSe v Solah, s katerim Zeli odpraviti pomanjkanje dialoga in sodelovanja
med $olami in star$i migranti. Okrozje i$ce ljudi, ki govorijo nemsko in $e

en jezik ter so pripravljeni obvescati star§e migrante o $olskem sistemu.
Mentorji so nato napoteni v $ole in vrtce, ki zaprosijo za njihove storitve, in

dobijo nadomestilo za stroske.

NENEHNO PRILAGAJANJE POTREBAM
RAZNOLIKE DRUZBE

Pilotni projekt na Poljskem, Welcome Home, poskusa beguncem olajsati
dostop do stanovanj, saj so najemnine na zasebnem trgu nedosegljive,
cakalne vrste za socialna stanovanja pa dolge. V ta namen organizacija z
najemodajalci najprej podpise dolgoroéne (za ve¢ kot dve leti) pogodbe
za najem stanovanj po trzni ceni, nato pa stanovanja odda v podnajem
po ceni, nizZji od trzne, begunskim druzinam, ki jim grozi brezdomstvo.
Poleg tega druzine med bivanjem v teh stanovanjih sodelujejo v
prilagojenem programu vkljucevanja, ki vkljucuje ucenje jezika, podporo
na trgu dela, medkulturno mentorstvo itd. Ko druzine postanejo
samostojnejse, se najemnina postopoma zvisuje, dokler ne zmorejo

placevati trzne cene.

Na Poljskem so centri za pomo¢ druzinam na ravni okrozja odgovorni
za izplacevanje denarnih dajatev in nefinanéne pomoci beguncem.
Nekateri najbolj dejavni centri za pomo¢ druzinam izvajajo izredne
dejavnosti, da bi beguncem zagotovili bolj prilagojeno podporo.
Program »Witekg, ki ga izvaja varsavski center za pomo¢ druzinam, na
primer izbranim druzinam zagotavlja dodatno podporo po zakljucku
enoletnega individualnega programa vklju¢evanja beguncev. Druga
zanimiva pobuda z naslovom »Integracija za samostojnost« je spodbujala
brezpla¢na strokovna svetovanja in pomo¢ pri iskanju zaposlitve,
najemniskega stanovanja in stikov z izobrazevalnimi ustanovami, centri

za socialno pomoc in zdravstvenimi ustanovami.
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https://ec.europa.eu/migrant-integration/integration-practice/welcome-home-housing-support-refugee-families-poland_en
https://ec.europa.eu/migrant-integration/integration-practice/open-learning-initiative-weekend-program-central-european-university_en
https://ec.europa.eu/migrant-integration/integration-practice/open-learning-initiative-weekend-program-central-european-university_en
https://ec.europa.eu/migrant-integration/goodpractice/tailored-integration-process-for-migrant-children-and-their-parents-in-the-education-system
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PREBERITE VEC: UPORABNO GRADIVO, REFERENCE

Bamberg K.; Nicoletti R., Lajili-Djalai
E, Ganzerla S., Cities and Migrants,

Implementing the Integrating Cities
Charter, EuroCities, 2020

V tem porocilu so predstavljeni ukrepi
mest za vkljuéevanje in opredeljeni
kljucni trendi vkljucevanja migrantov

v vseh mestih.

Svet Evrope, Policy Lab on Inclusive

Integration Inclusive integration

strategies: towards a shared model, 2019

V tem dokumentu so opisana splosna
nacela, na katerih bi morale temeljiti
strategije vkljucujoce integracije in ki
izhajajo iz standardov in vrednot, ki jih
spostujejo drZave clanice Sveta Evrope.
Naveden je tudi logicni okvir, ki lahko
zagotovi, da je strategija vkljucevanja
osredotocena, temelji na dokazih in je

ucinkovita.

Svet Evrope, The intercultural city step

by step - Practical guide for applying the

urban model of intercultural integration,
2014

Ta vodnik vsebuje kratek oris koncepta
medkulturnega vkljucevanja ter
nasvete o korakih in ukrepih, ki
mestom lahko pomagajo razviti
medkulturno strategijo, ter ponazarja
elemente taksne strategije z
analiticnimi vprasanji, predlogi in
primeri prakse iz razli¢nih evropskih in

drugih mest.

Uredniska ekipa EWSI, What measures

are in place to ensure the long-term

integration of migrants and refugees in

Europe?, evropsko spletid¢e o integraciji,
2020

Uredniska skupina EWSI je raziskala

vrsto kazalnikov dolgorocnega
vkljucevanja v vseh drZavah ¢lanicah EU
in ZdruZenem kraljestvu ter preverila
obstoj ali razpoloZljivost posebnih politik

ali ukrepov za begunce.

OECD, Financial education and the long-

term integration of refugees and migrants

Responses to the refugee crisis, 2016

To porocilo obravnava, kako lahko
financno izobraZevanje prispeva k
dolgorocnim politikam, katerih cilj
je olajsati vkljucevanje beguncev v

obdobju po krizi.

UNHCR, Operational guidance on

accountability to affected people
(AAP), 2020

To porocilo UNHCR vsebuje smernice
za izvajanje nacela odgovornosti

do prizadetih oseb (Accountability

to Affected People - AAP), ki je

opisano kot »zaveza k namernemu in
sistematicnemu vkljucevanju izraZenih
potreb, skrbi, zmoZnosti in stalis¢
zadevnih oseb v njihovi raznolikosti ter
k odgovornosti za nase organizacijske
odlocitve in ukrepe osebja pri vseh
ukrepih in programih zascite, pomoci in

resitev«.

UNHCR, The UNHCR Toolkit

for Participatory Assessment in

Operations, 2006

Ta zbirka orodij UNCHR opisuje vrsto
korakov, ki jih je treba upoStevati pri
izvajanju participativnega ocenjevanja
z begunci ali drugimi zadevnimi
osebami. Participativno ocenjevanje

je opisano kot »proces vzpostavljanja
partnerstev z begunkami in begunci
vseh starosti in ozadij s spodbujanjem
smiselne udeleZbe prek strukturiranega

dialogac«.
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https://eurocities.eu/wp-content/uploads/2020/11/4th-Integrating-Cities-Report.pdf
https://eurocities.eu/wp-content/uploads/2020/11/4th-Integrating-Cities-Report.pdf
https://eurocities.eu/wp-content/uploads/2020/11/4th-Integrating-Cities-Report.pdf
https://rm.coe.int/policy-lab-on-inclusive-integration-inclusive-integration-strategies-t/16808ae1c6
https://rm.coe.int/policy-lab-on-inclusive-integration-inclusive-integration-strategies-t/16808ae1c6
https://rm.coe.int/policy-lab-on-inclusive-integration-inclusive-integration-strategies-t/16808ae1c6
https://rm.coe.int/the-intercultural-city-step-by-step-practical-guide-for-applying-the-u/168048da42s
https://rm.coe.int/the-intercultural-city-step-by-step-practical-guide-for-applying-the-u/168048da42s
https://rm.coe.int/the-intercultural-city-step-by-step-practical-guide-for-applying-the-u/168048da42s
https://ec.europa.eu/migrant-integration/special-feature/what-measures-are-place-ensure-long-term-integration-migrants-and-refugees-europe_en
https://ec.europa.eu/migrant-integration/special-feature/what-measures-are-place-ensure-long-term-integration-migrants-and-refugees-europe_en
https://ec.europa.eu/migrant-integration/special-feature/what-measures-are-place-ensure-long-term-integration-migrants-and-refugees-europe_en
https://ec.europa.eu/migrant-integration/special-feature/what-measures-are-place-ensure-long-term-integration-migrants-and-refugees-europe_en
https://ec.europa.eu/migrant-integration/about_en
http://www.oecd.org/daf/fin/financial-education/Financial-education-long-term-integration-refugees-migrants.pdf
http://www.oecd.org/daf/fin/financial-education/Financial-education-long-term-integration-refugees-migrants.pdf
http://www.oecd.org/daf/fin/financial-education/Financial-education-long-term-integration-refugees-migrants.pdf
https://emergency.unhcr.org/sites/default/files/OPERATIONAL%20GUIDANCE%20ON%20ACCOUNTABILITY%20TO%20AFFECTED%20PEOPLE%20%28AAP%29%20%282020%29.pdf
https://emergency.unhcr.org/sites/default/files/OPERATIONAL%20GUIDANCE%20ON%20ACCOUNTABILITY%20TO%20AFFECTED%20PEOPLE%20%28AAP%29%20%282020%29.pdf
https://www.refworld.org/pdfid/462df4232.pdf
https://www.refworld.org/pdfid/462df4232.pdf
https://www.refworld.org/pdfid/462df4232.pdf

5.4 DELO ZA LJUDI IN SKUPAJ Z NJIMI

UpraviCence vkljucite v naCrtovanje, izvajanje in vrednotenje ter cenite njihove povratne

informacije.

Vkljuéevanje beguncev v oblikovanje, izvajanje, spremljanje in ocenjevanje
storitev, ki so jim na voljo, je klju¢ni element celostnega pristopa k integraciji.
Zagotavlja, da se interesi in stali§¢a, potrebe in zmoznosti beguncev kot
glavnih deleznikov sistemati¢no upostevajo ter da se povecujeta njihovo
sodelovanje in odgovornost. Poleg tega krepi odnose z ustreznimi organi

in povecuje verodostojnost deleznikov v odnosu do begunceyv, slednje pa
spodbuja, da so aktivni del procesa odlo¢anja in ne le prejemniki storitev. Ta
proces posvetovanja in sodelovanja je treba razsiriti prek ravni projektov na
raven politike, da se zagotovi izpolnjevanje potreb beguncev.

V ta namen bi morali biti na voljo razli¢ni nacini in postopki za u¢inkovito
obravnavo ljudi z razli¢nim trajanjem bivanja, socialnim kapitalom,
statusom prebivanja ter na razli¢nih stopnjah ucenja jezika in pridobivanja
drzavljanstva.

40

PREDNOSTI DELA Z BEGUNCI

® Bolj premisljene odlo¢itve, ki temeljijo na vpogledu, znanju in vei¢inah beguncev

@ Strukturirana partnerstva z razli¢nimi skupinami beguncev, ki omogocajo
obravnavo morebitnih tveganj izklju¢enosti zaradi starosti, spola in
raznolikosti

® Boljse razumevanje potreb beguncev po vklju¢evanju

® Boljse razumevanje ovir pri vklju¢evanju, s katerimi se soocajo razseljene
osebe in gostiteljska skupnost, ter njihovih vzrokov

® Ucinkovitejsi in uspesnejsi programi in storitve

@ Natan¢nej$a ocena stopnje zadovoljstva z delom osebja, delom lokalnih
organov in zagotavljanjem storitev

® Vegja odgovornost in preglednost lokalnih organov in izvajalcev storitev do
beguncev in donatorjev

® Vecja samozavest, samozaupanje in ob&utek nadzora za begunce

® Vecja druzbena angaziranost in solidarnost med begunci



DEJAVNIKI USPEHA: MERILA ZA DOSEGANJE DOBRIH PRAKS
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KONTROLNI SEZNAM ZA IZVAJALCE STORITEV ZA DELO Z BEGUNCI

Kontrolni seznam predstavlja podroben postopek po korakih, ki je organizacijam v pomo¢ pri naértovanju in
opredeljevanju vseh nalog, potrebnih za delo z begunci.

SIS

Pred zacetkom postopka posvetovanja zberite razpolozljive relevantne informacije in podatke, povezane z
begunci in njihovim vkljucevanjem.

Opredelite lokacijo in potrebe beguncev ter ranljive in raznolike druzbene skupine.

Analizirajte podatke, zbrane v celotnem projektnem ciklu.

Pri pripravi prora¢una projekta se s financerji in donatorji pogovorite o pomenu spodbujanja sodelovanja
beguncev in kulturnih posrednikov.

Begunce vkljudite v sooblikovanje in soizvajanje pobude.

Beguncem, ki Zelijo dostopati do vasih storitev, a se soocajo z velikimi finan¢nimi teZavami, zagotovite

nadomestilo ali povracilo potnih stroskov.

V ¢asu posvetovanj poskrbite za varstvo otrok beguncev (pomembno zlasti v primeru Zensk), ki imajo
druzine in zato nimajo ¢asa, da bi se ukvarjali z dodatnimi projekti.

V projektih in programih za begunske in migrantske skupnosti uporabljajte dostopen, lahko razumljiv nacin
komuniciranja v jeziku in obliki, ki sta beguncem domaca.



SNBSS

Ko je storitev opravljena, nekdanje upravicence prosite za povratne informacije. Te se lahko nanasajo npr. na zahtevo
po zamenjavi kontaktne osebe v vasi organizaciji (velja za socialne sluzbe, nevladne organizacije itd.) ali pojasnjevanje
razlogov za nezadovoljivo odlocitev (velja na primer za lokalne ali regionalni oblasti ali organe).

Vsaj dvakrat letno med begunci opravite anketo, s katero boste pridobili povratne informacije o svojih storitvah.
Preucite povratne informacije in sprejmite ukrepe, s pomocjo katerih boste svoje delovanje postopoma izboljsali v
skladu s prejetimi pripombami.

Begunce vkljudite v socialne raziskave kot sooblikovalce, svetovalce, raziskovalce in anketirance.

Priznavajte beguncem pravico, da izrazijo svoje mnenje o kakovosti vasih storitev, in spodbujajte varne prostore, kjer
bodo lahko podali povratne informacije. Begunci lahko na primer zaprosijo za sestanek z osebjem ali vodjo enote, ki

zagotavlja doloceno storitev.

Zagotovite mehanizme povratnih informacij za begunce in jih sistemati¢no obvescajte o tem, kako so bili njihovi prispevki
uporabljeni pri oblikovanju, popravljanju ali izbolj$anju pobud za vkljucevanje ter kaksne so konéne/preverjene storitve.
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POSEBEN KONTROLNI SEZNAM ZA DELO Z BEGUNCI ZA LOKALNE OBLASTI
Lokalne oblasti imajo klju¢no vlogo pri vklju¢evanju beguncev in potrebujejo posebne smernice za njihovo vkljucevanje v svoje delo in storitve. Ta

kontrolni seznam izpostavlja temeljne tocke, ki jih morajo lokalne oblasti upostevati za spodbujanje bolj vkljucujocega pristopa k upravi in javnim
narodilom.

Spodbujajte zastopanost oseb z migrantskim ali begunskim ozadjem v regionalnih in lokalnih skups$c¢inah, parlamentih in
drugih organih odlocanja, ki odraza njihov dejanski delez med prebivalstvom.

Begunce in migrante vkljucite v participativno odlocanje na lokalni ravni (forumi drzavljanov, posvetovalni procesi, razvoj
sosesk itd.).
Ustanovite neodvisne posvetovalne organe na lokalni ravni, ki bodo zastopali potrebe in interese beguncev ter migrantov.

V socialno usmerjene dejavnosti vkljucite informacije o drzavljanski in politi¢ni udelezbi.

Pri sklepanju pogodb za izvajanje storitev z zunanjimi subjekti vkljuéite posebno klavzulo o socialni vkljuc¢enosti beguncev

SIS

kot enega od pogojev za izvajanje teh storitev.
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REPREZENTATIVNOST

Prvi korak k uc¢inkovitemu delu z begunci je vzpostavitev
prostorov in priloznosti za posvetovanje. V Italiji je ob¢ina
Ravenna uvedla spremembo ob¢inskega zakonika, s katero je
Medkulturno mrezo za priseljevanje priznala kot uradnega
sogovornika. Vsi prebivalci so vabljeni, da se pridruzijo
Medkulturni mrezi za priseljevanje, zlasti migranti in

begunci.

Druga strategija vklju¢evanja beguncev, ki jo je sprejela
obc¢ina Ravenna, je organizacija fokusnih skupin in svetovnih
kavarn. Ta instrument uporabljajo za zbiranje informacij o
obstoju morebitnih ovir. Pri organizaciji fokusne skupine je
treba paziti na skupni jezik: vsi udelezenci morajo govoriti
isti jezik ali pa ga morajo vsaj znati dovolj dobro uporabljati,
ne le v interakciji z moderatorji, temve¢ tudi med seboj.

Po razpravi je treba organizirati posebne trenutke, da se
izpolnijo zahteve udelezencev in se jim zagotovi individualna

psihologka ali tehni¢na podpora.

@

DOSTOPNA KOMUNIKACIJA

Na Norveskem ima podzupan Osla, pristojen za raznolikost,
tedenske digitalne sestanke z manj$inskimi nevladnimi
organizacijami, ker Zeli bolje razumeti razmere, razpravljati
o potrebah in se dogovoriti o ukrepih, s katerimi bi
zagotovili, da bi vsi spostovali varnostne ukrepe in predpise
o omejevanju socialnih stikov. Oslo je vzpostavil spletno
stran z informacijami v razli¢nih jezikih. Ob¢ina je

podprla tudi nevladne organizacije, ki delajo z ranljivimi
manjsinskimi skupinami, tako da jim je zagotovila posebne
informativne plakate in kampanje v druzbenih medijih. V
trgovinah, mosejah in cerkvah ter drugih ustanovah so bili
dodatno namesceni informativni plakati, da bi vsi prebivalci
dobili najnovejse in pravilne informacije. Sprejeti so bili
posebni ukrepi, da bi se zagotovile informacije in podpora za

romsko skupnost in migrante brez dokumentov.


https://www.coe.int/en/web/interculturalcities/covid-19-special-page#%7B%2262433518%22:%5B0%5D%7D

LASTNISTVO IN ZAVEZANOST

Na Finskem je Svetovalni odbor za etni¢ne odnose (ETNO) dober primer vkljucevanja priseljencev,
beguncev in etni¢nih manjs$in v uradni postopek posvetovanja. Gre za uradno mrezo strokovnjakov
za vpra$anja vklju¢evanja, migrantov in etni¢nih manjsin. Sestavljajo ga nacionalni svetovalni odbor
in sedem regionalnih odborov, ki so izbrani vsaka $tiri leta, ter 300 predstavnikov organizacij civilne
druzbe, zdruzenj migrantov in veckulturnih organizacij, zdruzenj etni¢nih in verskih manjsin,

politi¢nih strank, organizacij za trg dela, ministrstev, regionalnih organov in ob¢in.

Na Malti je organizacija Teatru Salesjan vzpostavila sistem za zbiranje povratnih informacij o svojih
obstojecih projektih, s katerim Zelijo zbirati izku$nje in povratne informacije Zensk v projektu
Capcapcaplaq. Organizirajo redna posvetovanja z begunci, saj Zelijo vkljucevati njihove informacije in
mnenja o kakovosti storitev v celotnem programskem ciklu. Sistemati¢no zbirajo tudi klju¢ne podatke

o uspes$nosti za potrebe spremljanja in analize projektov.

V mestu Gdansk na Poljskem so imenovali prvi poljski svet za priseljence, ki bo Zupanu in drugim
lokalnim organom svetoval pri vpra$anjih in politikah, povezanih z vklju¢evanjem migrantov

in beguncev. Da bi predstavili raznolikost priseljenske populacije, prihajajo izbrani prostovoljci

iz razli¢nih okolij ter imajo razli¢ne stopnje izobrazbe in verska prepricanja. Kljub omejenim
pristojnostim in dejstvu, da nima lastnega proracuna, se je svet izkazal za koristnega zlasti v ¢asu

pandemije Covida-19, ko je iz prve roke posredoval informacije o potrebah tujcev in beguncev.

Center za enako obravnavo v Gdansku je varen prostor, kjer je mogoce vloziti pritozbe v zvezi z
diskriminacijo, med drugim na podlagi narodnosti, rase ali vere. Center ima sedem tock, ki jih vodi

ve¢ razli¢nih nevladnih organizacij, kar odraza raznolikost.

Leta 2016 je mestna uprava Var$ave pripravila »Vodnik za aktivne prebivalce, ki je preveden v
angle$cino, ukrajin$¢ino in vietnamsc¢ino. Tujcem je, ne glede na njihov pravni status, zagotovi

priloznosti za sodelovanje v dejavnostih mesta (npr. participativni proracun in lokalne pobude).


https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fvaltioneuvosto.fi%2Fen%2F-%2F1410853%2Fnew-advisory-board-for-ethnic-relations-etno-appointed&data=04%7C01%7Cmundt%40unhcr.org%7Cabb018594a8c41ea6ab708d8d1ac8cd4%7Ce5c37981666441348a0c6543d2af80be%7C0%7C0%7C637489886656155242%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=rGufWaRFUvqgiGdPUFIujdlW3FQ8hhpW4NZQ9QVEXGI%3D&reserved=0
https://tsmalta.com/

PRIMERI DOBRIH PRAKS NEVLADNIH ORGANIZACIJ IN IZVAJALCEV STORITEV,
Kl DELAJO Z BEGUNCI
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DOSTOPNOST POSTOPKA

Center za druzino, podporo Zenskam in invalidom (AKDEM) V ob¢ini
Zeytinburnu v Turdiji izvaja razliéne programe socialne za$cite, preZivetja,

socialne kohezije in usklajevanja za begunce v okrozju. Center AKDEM deluje kot
skupnostno sredisce za prikrajsane skupnosti v okviru obcine in sprejema celostno
perspektivo za ranljive osebe, ne glede na pravni ali drzavljanski status oseb. V
skladu s podro¢jem dela in vklju¢ujo¢im pristopom centra AKDEM so begunke

in otroci vkljuceni v storitve socialne zas¢ite in dejavnosti krepitve moci v centru,
matere pa obiskujejo tekstilne delavnice in tecaje tur§c¢ine. Storitve so na voljo v ve¢

jezikih, saj so med begunci iz Sirije in Afganistana tudi osebe iz razli¢nih okolij.

Vprasalnik, ki je na voljo na uradu Mazovijskega vojvodstva, je namenjen tujcem,
ki legalizirajo svoje bivanje na Poljskem. Vsebuje vprasanja o zadovoljstvu tujcev s

storitvami na uradu Mazovijskega vojvodstva.

Pri Centru za podporo priseljencem in imigrantom (Centrum Wsparcia
Imigrantéw i Imigrantek) v Gdansku deluje Tocka za zascito pravic priseljencev
in zagotavlja pomo¢ priseljencem, ki so zaradi svoje narodnosti doziveli neenako
obravnavo na podrodjih, kot so zaposlitev, stanovanje, varnost, $ola in uradne

zadeve.

@

REPREZENTATIVNOST

Drustvo »Za Zemljo« na Poljskem je majhna organizacija, ki
se ukvarja z vklju¢evanjem beguncev v enega od begunskih
centrov na Poljskem. Vsi njihovi ukrepi so sprejeti v
dogovoru z begunci. Da bi okrepili polozaj begunk, je bil
ustanovljen klub Women's Meeting Club, v katerem se
zenske ucijo obrti od Poljakinj. V prihodnosti nameravajo
ustanoviti socialno podjetje, v katerem bodo begunke
izdelovale in prodajale svoje ro¢ne izdelke ter tako postale

finan¢no neodvisne.

Fundacija za Somalijo je ve¢kulturna organizacija, odprta

za vse migrante ne glede na narodnost ali veroizpoved,

ki jo vodijo migranti razli¢nih narodnosti in Poljaki. V
tesnem sodelovanju z begunci izvajajo razli¢ne projekte: 1)
projekt Ni¢ o nas brez nas je namenjen svetovanju tujcem

v zvezi z njihovimi potrebami in iskanju moznih resitev

za njihove tezave; 2) Medkulturni inkubator migrantskih
organizacij podpira tujce pri ustanavljanju in vodenju lastnih
organizacij; 3) ABC podjetnistva je celovit tecaj o tem, kako
ustanoviti in voditi podjetje. Po kon¢anem tecaju so tujci

delezni nadaljnje individualne podpore.


https://fds.org.pl/en/
http://fds.org.pl/en/portfolio-posts/nothing-about-us-without-us-locally/
http://fds.org.pl/en/portfolio-posts/incubator/
http://fds.org.pl/en/portfolio-posts/incubator/
http://fds.org.pl/en/abc-of-entrepreneurship-2/

PREBERITE VEC: UPORABNO GRADIVO, REFERENCE

Evropska koalicija mest proti rasizmu,
ECCAR 10 points Action Plan Toolkit
for Equality City Policies Against
Racism, 2017

Zbirka orodij za enakost je priro¢nik

za podporo mestom pri izvajanju
lokalnih politik, ki uspesno preprecujejo
rasizem in rasno diskriminacijo, ali pri

prilagajanju obstojecih politik.

Spletni seminar mreze SHARE,

Participation & co-creation for refugee

& migrant integration in the EU’, 15
december 2020

MreZa SHARE izpostavlja 10 temeljnih
nacel in premislekov za izvajanje
participativnih in soustvarjalnih

pristopov z begunci in migranti.

Torfa M., Refugee-led organisations

(RLOs) in Europe: policy contributions,

opportunities and challenges, delovni
dokument ECRE, 2019

Ta ¢lanek ocenjuje, ali lahko
organizacije, ki jih vodijo begunci,
pozitivno prispevajo k iskanju
politi¢nih in prakticnih resitev
begunskih vprasanj in razloge za to,
da niso prakticno vkljucene v razvoj,
ocenjevanje in razpravo o azilnih in
integracijskih politikah/praksah na

ravni EU.

UNHCR, Safer and Stronger:
Experiences of Refugee Women
Resettled to the UK, 2020

V tem porocilu so predstavljene
ugotovitve participativne ocene
poloZaja zascite in vkljucevanja
begunk, ki so bile preseljene v
ZdruZeno kraljestvo (ZK) v okviru
programov vlade ZdruZenega

kraljestva za preselitev.

UNHCR, Better Protecting Refugees
in the EU and Globally: UNHCR’s
proposals to rebuild trust through better

management, partnership and solidarity,
2016.

V tem dokumentu je predstavljena
vizija za oblikovanje celovite prihodnje
azilne in begunske politike EU, tako v
njeni notranji kot zunanji razseZnosti,
da se dolgorocno omogoci razvoj
skladnih ureditev na ravni EU za
uc¢inkovito obravnavanje gibanj in

odzivanje nanje.

UNHCR, The UNHCR Toolkit for
Participatory Assessment in Operations,
2006

Ta zbirka orodij UNHCR opisuje vrsto
korakov, ki jih je treba upoStevati
pri izvajanju participativne ocene

z begunci ali drugimi prisilno
razseljenimi osebami. Participativno
ocenjevanje je opisano kot »proces
vzpostavljanja partnerstev z
begunkami in begunci vseh starosti
in ozadij s spodbujanjem smiselne
udelezbe prek strukturiranega

dialogac«.
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https://www.eccar.info/en/eccar-toolkit-equality
https://www.eccar.info/en/eccar-toolkit-equality
https://www.eccar.info/en/eccar-toolkit-equality
https://www.share-network.eu/articles-and-resources/report1-t8zhs-najtd-sf8hl-r5wyz
https://www.share-network.eu/articles-and-resources/report1-t8zhs-najtd-sf8hl-r5wyz
https://www.ecre.org/wp-content/uploads/2019/05/Working-Paper-01.pdf
https://www.ecre.org/wp-content/uploads/2019/05/Working-Paper-01.pdf
https://www.ecre.org/wp-content/uploads/2019/05/Working-Paper-01.pdf
https://www.unhcr.org/uk/protection/basic/5f2d47eb4/safer-and-stronger-experiences-of-refugee-women-resettled-to-the-uk.html
https://www.unhcr.org/uk/protection/basic/5f2d47eb4/safer-and-stronger-experiences-of-refugee-women-resettled-to-the-uk.html
https://www.unhcr.org/uk/protection/basic/5f2d47eb4/safer-and-stronger-experiences-of-refugee-women-resettled-to-the-uk.html
http://www.refworld.org/docid/58385d4e4.html
http://www.refworld.org/docid/58385d4e4.html
http://www.refworld.org/docid/58385d4e4.html
http://www.refworld.org/docid/58385d4e4.html
https://www.refworld.org/pdfid/462df4232.pdf
https://www.refworld.org/pdfid/462df4232.pdf

5.5 VKLJUCEVANJE LOKALNIH SKUPNOSTI IN PODPIRANJE

PROSTOVOLJSTVA

Mobilizacija virov druzbe gostiteljice ter krepitev zaupanja in pozitivne identifikacije

Sodelovanje lokalne skupnosti je klju¢ni element celovitega pristopa.
Integracija je dvosmerni proces, ki zahteva podporo in dejavno vlogo
druzbe prejemnice. Strokovni delavci na podroc¢ju integracije, bi morali
poudarjati vlogo domacih drzavljanov in njihovo odgovornost ter spodbujati
drzavljanske pobude. Glavni cilj je ustvarjati prijazno druzbeno ozradje brez
ksenofobije in diskriminacije. Ena od klju¢nih moZnosti za lokalne oblasti in
izvajalce storitev za dosego tega cilja je podpora prostovoljnim pobudam za
vklju¢evanje beguncev.

Prostovoljne dejavnosti pomembno prispevajo k integraciji, saj razvijajo
znanja in spretnosti beguncev in migrantov ter njihove osebne mreze in
dopolnjujejo (in marsikje tudi nadomescajo) drzavne politike integracije.
Taksne pobude pomagajo krepiti socialno, gospodarsko in kulturno
integracijo s spoznavanjem lokalnega jezika in kulture ter individualno
podporo. Pomembni so v fazi prihoda in sprejema, v kateri lahko prispevajo
k zagotavljanju zatoci$ca in zgodnji orientaciji, pa tudi pri podpori
dolgoro¢nega vkljucevanja.
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KORISTI PODPORE PROSTOVOLJSKIM DEJAVNOSTIM

® Pogosto je dostopnej$a in inovativnej$a od uveljavljenih programov
integracije.

@ Zaradi vegjega $tevila razli¢nih strokovnih delavcev, ki sodelujejo pri
prostovoljskih dejavnostih, je njihovo preizkusanje in izvajanje enostavno.

@ Strokovne izkusnje prostovolicev in domacinov ter poznavanje njihovega
je p ) p je nj g
podro¢ja lahko koristijo celotni skupnosti.

@ Hitre, prilagodljive in sodelovalne »zagonske« strukture omogo¢ajo pobude
od spodaj navzgor in virtualno sodelovanje.

@ Resitve, ki temeljijo na sodelovanju drzavljanov in mnoZi¢nem zbiranju
podatkov.

@ Zasebna druzbena omreZja in nove tehnologije, vklju¢no z aplikacijami in
spletnimi platformami, ki se redno uporabljajo.

@ Vecja prepoznavnost in doseg zaradi ve¢jega poudarka na komunikaciji kot
pri $tevilnih uveljavljenih programih vkljucevanja.



DEJAVNIKI USPEHA: MERILA ZA DOSEGANJE DOBRIH PRAKS
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KONTROLNI SEZNAM ZA SPODBUJANJE PROSTOVOLJNIH POBUD:

Kontrolni seznam predstavlja podroben postopek po korakih, ki je organizacijam v pomo¢ pri naértovanju in
opredeljevanju vseh nalog, potrebnih za spodbujanje prostovoljnih pobud.

SINBESRIESES

Usposabljajte in usklajujte mentorje prostovoljce ter jih povezujte z begunci in migranti, ki Zivijo na njihovem
obmo¢ju in imajo enak poklic ali interese.

Osredotocite se na pobude, usmerjene v ucenje, da bi spodbudili u¢enje jezika ter dostop do poklicnega in
visokosolskega izobrazevanja, ter si v okviru uveljavljenih politik integracije prizadevajte za oblikovanje ponudb,
ki bodo dopolnjevale ucenje jezika in socialno usmerjenost.

Zagotovite vrstni$ke mentorje za izobrazevanje, zlasti za pomo¢ u¢encem pri domacih nalogah, izpitih in
prehodih znotraj $olskega sistema in na trg dela.

Spodbujajte mesane ucne, kulturne in prostoc¢asne dejavnosti, ki temeljijo na talentih in interesih prostovoljcev
ter beguncev in migrantov, kot so kuhanje, $port, umetnost in obrt, da se aktivirajo socialni in kulturni viri
beguncev in migrantov ter se pospesuje medkulturno ucenje.

Spodbujajte programe mentorstva za zaposlovanje in samozaposlovanje s poudarkom na motivaciji, vzornikih,
poklicnih stikih, »mehkih ve§¢inah« in posebnih potrebah npr. mladih odraslih in Zensk.

Spodbujajte programe druzinskega mentorstva za ponovno vzpostavitev druzinskih vezi za lo¢ene druzine
in otroke, ki zivijo sami; zagotavljajte Custveno podporo in usmerjanje, da bi se pocutili dobrodosli, ter pravno
zastopanje za mladoletnike brez spremstva.



SIS

Spodbujajte dejavnosti, ki bodo novince spremljale skozi upravni postopek registracije in naselitve, s prostovoljci, ki bodo znali
krmariti po ustreznih drzavnih in lokalnih sluzbah tako, da bodo izpolnjeni individualne potrebe in interesi novincev.

Izkoristite moznosti spletnih informacij, usmerjanja in prevajanja.

Izrazite podporo, vkljucite se v javno razpravo ter pritegnite nadaljnjo pozornost javnosti in medijev. Z javnimi kampanjami
povezite nove priseljence z njihovimi lokalnimi sosedi, da bi preprecili govorice ter okrepili sprejemanje, zaupanje in pripravljenost za
pomoc.

53



DOBRE PRAKSE ZA PODPORO PROSTOVOLJSTVU

@

INDIVIDUALNA IN STALNA PODPORA

Organizacija Womento na Finskem od leta 2012 zagotavlja
mentorstvo izobrazenim migrantkam. Usluzbenci
organizacije vsaki priseljenki poi§cejo mentorico, ki se z
njo pogovarja o finski delovni kulturi, ji pomaga pri u¢enju
besedi$¢a, povezanega z njenim poklicnim podro¢jem,

ali pisanju proSenj in Zivljenjepisa. Vsak par deluje

individualno, storitev pa je brezpla¢na.

V Srbiji beograjski Center za ¢lovekove pravice od aprila
2021 izvaja pilotni projekt Begunci za begunce (R4R) v
izvr$nem partnerstvu z uradom UNHCR v Srbiji. R4R
vkljucuje izmenjavo izkusenj med begunci, ki ze dlje ¢asa
Zivijo v drZavi, ter begunci in prosilci za azil, ki potrebujejo
dodatno podporo pri vklju¢evanju v srbsko druzbo. Asistenti
begunci lahko pomagajo ljudem v podobnem polozaju,

da se vkljudijo v druzbo ter se najuéinkoviteje seznanijo

s svojimi pravicami in obveznostmi. Drugim beguncem
lahko omogocijo, da delijo svoje osebne izkusnje ter razli¢na
znanja in spretnosti, ki so bistvenega pomena za zacetek

novega zivljenja v Srbiji.

UPORABA RAZLICNIH MODELOV PODPORE

Na Finskem deluje nacionalna mreza Berimo skupaj, ki od leta 2004 spodbuja
pismenost in znanje find¢ine med priseljenkami na Finskem ter jih spodbuja

k vklju¢evanju v finsko druzbo. U¢ne skupine se srecujejo enkrat tedensko po
dve uri. Mreza organizira tudi seminarje in delavnice ter objavlja izobrazevalno

gradivo.

POVEZOVANJE PODPORE Z OZAVESCANJEM

V Estoniji so koncerti v organizaciji aktivisti¢ne skupine Tolerant Estonia
pritegnili veliko ob¢instva in so bili predmet javnih razprav v glavnih medijih.
Begunski krizi so Zeleli dati ¢loveski obraz in poudariti usodo posameznikov,
zato sta bili neposredna udelezba in prepoznavnost begunskih glasbenikov in

izvajalcev kljucni element $tevilnih kulturnih pobud.


https://ec.europa.eu/migrant-integration/intpract/lets-read-together-network-/-luetaan-yhdessa--verkosto
https://ec.europa.eu/migrant-integration/intpract/womento
https://www.facebook.com/salliveesti/

NATANCNO USKLAJEVANJE
PRISPEVKOV PROSTOVOLJCEV
S KONKRETNIMI POTREBAMI
BEGUNCEV

Na Finskem so se v okviru lokalnih pobud pojavile
vecjezi¢ne aplikacije »vse na enem mestu, kot

je na primer aplikacija Choose Your Future,

ki migrantom zagotavlja enostavno in hitro
mobilno storitev za odkrivanje njihovega novega
domacega mesta, iskanje zanimivih dogodkov

in spoznavanje ljudi. Zagonsko podjetje Funzi

zagotavlja aplikacijo »ucni paket« za prosilce za
azil, ki uporabnikom mobilnih telefonov zagotavlja
zanesljive informacije ter jim olajsa vkljucevanje

na Finskem.

Na Finskem je organizacija Startup Refugees
pomagala vec sto priseljencem in beguncem, da so
uresnicili svoje sanje in postali podjetniki. Njihov
program vodijo znani podjetniki, ki vklju¢ujejo
mrezo 300 partnerjev iz poslovnih, javnih in
nevladnih krogov, podpira pa ga 300 prostovoljcev,
ki v sprejemnih centrih prikazujejo podjetniske
vescine, povezujejo mentorje in ustanavljajo

podjetniske inkubatorje.

SPODBUJANJE MEDKULTURNE
USPOSOBLJENOSTI VSEH VPLETENIH

Univerza Kiron je v Nem¢iji ustvarila spletno u¢no platformo
za begunce po vsem svetu in skupnosti na Bliznjem vzhodu,
ki jim primanjkuje storitev. 1500 bodocih $tudentov se je
vpisalo na dveletne spletne $tudijske programe s podro¢ja
racunalni$tva, inZenirstva, poslovnih in ekonomskih ved

ter druzboslovja. Studenti si med seboj pomagajo v spletnih
$tudijskih skupinah in skupinah za srecanja, ¢e uspe$no
opravijo prvo spletno fazo, pa dobijo moznost $tudija na 22

partnerskih univerzah.
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https://cyf.fi/
https://cyf.fi/
https://startuprefugees.com/entrepreneurs-material-bank/
https://www.kiron.ngo/

PREBERITE VEC: UPORABNO GRADIVO, REFERENCE

Bros$ura EESC, How Civil Society

Organisations Assist Refugees and

Migrants in the EU: Successful

experiences and promising practices
from the 2016 EESC Civil Society Prize,
2017

Ta publikacija vsebuje splosen pregled
pobud civilne druZbe za uspesno

vkljucevanje beguncev in migrantov v EU.

Uredniska skupina EWSI, Comparative

analysis: Voluntary and citizens’

initiatives before and after 2015,

evropska spletna stran za integracijo,
2016

Na evropski spletni strani za
integracijo je na voljo analiza
prostovoljnih pobud, ki so nastale v
vseh drZavah clanicah EU, vkljuc¢no s
pregledom po posameznih drZavah.
Nove pobude so kartirane, narejena
je njihova primerjava z nekaterimi
dolgoletnimi pobudami, ter analiza
glede na njihovo inovativnost, dodano
vrednost in morebiten vpliv na

integracijo.
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Mreza Sirius, Mentoring: What can

support projects achieve that schools

cannot? 2014

Ta kratek prispevek obravnava
prednosti mentorstva in
profesionalizacijo mentorskih
organizacij ter moZnosti, ki
sooblikovalcem politik na voljo, da
mentorstvo in druge projekte za
podporo izobraZevanju vkljucijo v
izobraZevalno okolje. Poudarja tudi
primere uspe$nih mentorskih izkusenj,
ki se osredotocajo na razvijanje
skritih talentov in potencialov otrok

migrantov.

UNHCR, A Community-based Approach

in UNHCR Operations, 2008

Ta priro¢nik UNHCR je namenjen

podpori osebju, ki pri svojem delovanju

uporablja skupnostni pristop, s katerim

zagotavlja, da so prisilno razseljene
osebe v srediscu vseh odlocitev, ki

vplivajo na njihovo Zivljenje.

Visoki komisariat Zdruzenih narodov

za begunce (UNHCR), Mednarodni
olimpijski komite (MOK) in organizacija
Terre des hommes (Tdh), Sport for

Protection Toolkit Programming with

Young People in Forced Displacement

Setting, 2018

Zbirka orodij, imenovana Sport za
za$cito, usmerja delo fundacije Olympic
Refuge, uporabljajo pa jo lahko Stevilne
organizacije in deleZniki za boljse
razumevanje in izvajanje ucinkovitih

programov sporta za zascito.

Wolffhardt, A., Conte, C. & Huddleston,
T., The European Benchmark for

Refugee Integration: A Comparative

Analysis of the National Integration

Evaluation Mechanism In 14 EU

Countries, Var$ava/Bruselj, 2019

To porocilo NIEM predstavlja
primerjalno, na kazalnikih temeljeco
oceno okvirov vklju¢evanja beguncev,
ki veljajo v 14 drZavah EU. Analiza
se osredotoca na pravne kazalnike,
kazalnike politike in kazalnike, ki
merijo vkljucevanje, usklajevanje
politike ter prizadevanja za
sodelovanje in vklju¢evanje druzbe

prejemnice.


https://www.eesc.europa.eu/sites/default/files/resources/docs/qe-02-17-304-en-n.pdf
https://www.eesc.europa.eu/sites/default/files/resources/docs/qe-02-17-304-en-n.pdf
https://www.eesc.europa.eu/sites/default/files/resources/docs/qe-02-17-304-en-n.pdf
https://www.eesc.europa.eu/sites/default/files/resources/docs/qe-02-17-304-en-n.pdf
https://www.eesc.europa.eu/sites/default/files/resources/docs/qe-02-17-304-en-n.pdf
https://migrant-integration.ec.europa.eu/integration-dossier/comparative-analysis-voluntary-and-citizens-initiatives-and-after-2015_en
https://migrant-integration.ec.europa.eu/integration-dossier/comparative-analysis-voluntary-and-citizens-initiatives-and-after-2015_en
https://migrant-integration.ec.europa.eu/integration-dossier/comparative-analysis-voluntary-and-citizens-initiatives-and-after-2015_en
https://ec.europa.eu/migrant-integration/librarydoc/mentoring-what-can-support-projects-achieve-that-schools-cannot
https://ec.europa.eu/migrant-integration/librarydoc/mentoring-what-can-support-projects-achieve-that-schools-cannot
https://ec.europa.eu/migrant-integration/librarydoc/mentoring-what-can-support-projects-achieve-that-schools-cannot
https://www.unhcr.org/47f0a0232.pdf
https://www.unhcr.org/47f0a0232.pdf
https://www.unhcr.org/publications/manuals/5d35a7bc4/sport-for-protection-toolkit.html
https://www.unhcr.org/publications/manuals/5d35a7bc4/sport-for-protection-toolkit.html
https://www.unhcr.org/publications/manuals/5d35a7bc4/sport-for-protection-toolkit.html
https://www.unhcr.org/publications/manuals/5d35a7bc4/sport-for-protection-toolkit.html
https://www.migpolgroup.com/wp-content/uploads/2019/06/The-European-benchmark-for-refugee-integration.pdf
https://www.migpolgroup.com/wp-content/uploads/2019/06/The-European-benchmark-for-refugee-integration.pdf
https://www.migpolgroup.com/wp-content/uploads/2019/06/The-European-benchmark-for-refugee-integration.pdf
https://www.migpolgroup.com/wp-content/uploads/2019/06/The-European-benchmark-for-refugee-integration.pdf
https://www.migpolgroup.com/wp-content/uploads/2019/06/The-European-benchmark-for-refugee-integration.pdf
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5.6 PRIZADEVANJE ZA CELOVITO PODPORO PRI INTEGRACIJIIN

VKLJUCEVANJU

Povezovanje in usklajevanje z drugimi izvajalci ter zapolnjevanje vrzeli v sistemu

Celovit pristop k vklju¢evanju beguncev zahteva odziv vlad in celotne druzbe. To pomeni
trajno in partnersko sodelovanje med vsemi ustreznimi akterji, vklju¢no z nacionalnimi,
regionalnimi in lokalnimi organi, javnimi sluzbami, socialnimi partnerji in civilno
druzbo. Pomeni tudi strukturno in dolgoro¢no financiranje integracije ter dostop do
stabilnega financiranja za lokalno raven in organizacije civilne druzbe. Sodelovanje in
skupno izvajanje politik obetata bolj usmerjene politike, ki se bodo jasneje odzivale na
potrebe in perspektive beguncev.

Z vecjo legitimnostjo, ki izhaja iz $irSe udelezbe, in vkljucenosti civilne druzbe ter
lokalnih in regionalnih akterjev, lahko politike postanejo tudi bolj trajnostne in dosezejo
vedji uc¢inek. Ce imajo nevladne organizacije aktivno podporo javnih organov, lahko s
svojo pomocjo, ki jo zagotavljajo, prispevajo k dolgoro¢nemu vklju¢evanju beguncev v
druzbo sprejema.
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PREDNOSTI DELA Z BEGUNCI

@ Stabilna in dolgoro¢na partnerstva z ve¢ delezniki na razli¢nih
ravneh upravljanja, ki akterjem omogocajo, da prispevajo k
procesu vkljucevanja beguncev

@® Vkljucevanje in upravljanje raznolikosti na vseh ustreznih
podrodjih, sluzbah in podro¢jih politik

@ Okrepljeno usklajevanje med regionalnimi in lokalnimi organi za
vklju¢evanje beguncev

@ Boljse usklajevanje med lokalnimi organi ter organi, odbori ali
izvajalci storitev na podroc¢ju zaposlovanja, zdravstva, stanovanjske
problematike in izobrazevanja

@ Stalno zagotavljanje sredstev in podpore lokalnim oblastem,
nevladnim in neprofitnim podpornim organizacijam spodbuja
dolgoro¢no vkljucevanje beguncev



DEJAVNIKI USPEHA: MERILA ZA DOSEGANJE DOBRIH PRAKS

nﬁ
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KONTROLNI SEZNAM ZA POVEZOVANJE IN USKLAJEVANJE Z DRUGIMI
IZVAJALCI TER ZAPOLNJEVANJE VRZELI V SISTEMU

Kontrolni seznam predstavlja podroben postopek po korakih, ki je organizacijam v pomoc¢ pri nacrtovanju in opredeljevanju
vseh nalog, potrebnih za povezovanje in usklajevanje z drugimi izvajalci:

SIS SIS

oblikovanje strategij, ki od druzbe prejemnice pric¢akujejo ali jo zavezujejo k dejavnemu sodelovanju in
prilagajanju upravic¢encem;

oblikovanje strategij za spodbujanje integracije beguncev, v katerih sodelujejo regionalne in lokalne oblasti
ter izvajalce storitev, in zagotavljanje sredstev za izvajanje teh strategij;

vzpostavitev mehanizma z ve¢ delezniki za skupno razvijanje celovite strategije za vkljucevanje in integracijo ter
ocenjevanje dejavnosti, praks, storitev in rezultatov vkljucevanja v sodelovanju z ustreznimi partnerji (lokalnimi
organi, nevladnimi organizacijami, socialnimi partnerji, raziskovalnimi ustanovami itd.);

vzpostavitev regionalnih partnerstev za zagotavljanje vkljucevanja in integracije beguncev in migrantov na podeZelskih
obmodjih, ki so zaradi oddaljenosti, izoliranosti in omejenega dostopa do ciljnih storitev lahko v bolj ranljivem polozaju;

spodbujanje prostovoljnih pobud, ki dopolnjujejo javne politike, s financiranjem usklajevanja tak$nih pobud na
vseh ravneh, tako da postanejo del standardnih ponudb za integracijo beguncev (ve¢ informacij: 5.5 Vkljucevanje

lokalnih skupnosti in podpora prostovoljstvu);

podpiranje sodelovanja beguncev v drzavljanskih dejavnostih z usmerjenim obves¢anjem o pravicah in moznostih
beguncev, da se pridruzijo taksnim dejavnostim, ter z nudenjem sredstev organizacijam, da se poveZejo z begunci;

ustanovitev organa za posvetovanje z begunci o vprasanjih v zvezi z njihovim vklju¢evanjem in integracijo,
v katerem sodelujejo zdruzenja beguncev ali izvoljeni predstavnik kot stalni ¢lani, ter zagotavljanje sredstev za
ustanavljanje stalnih posvetovalnih organov;



NS

redno izvajanje in financiranje kampanje za povecevanje obcutljivosti druzbe prejemnice za polozaj beguncev, boj proti
diskriminaciji ter odpravljanje predsodkov in napa¢nih predstav;

zagotavljanje dostopa do sredstev EU za organizacije civilne druzbe in lokalne organe. Kot javni organ, ki upravlja ali
izplacuje sredstva EU, te akterje obvestite o moznostih financiranja in jih kot partnerje vkljucite v postopek nacionalnega

nacrtovanja ustreznih skladov;

strateS$ka uporaba sredstev EU ali drugih mednarodnih sredstev za zapolnitev vrzeli v podpornem sistemu, poskusno
izvajanje in preskusanje novih pobud ter ucenje iz obstoje¢ih modelov in izkusenj. V celoti izkoristite vse razpolozljive
instrumente, med drugim Evropski socialni sklad (ESS) in Sklad za azil, migracije in vklju¢evanje (AMIF).
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http://ec.europa.eu/esf/home.jsp
https://ec.europa.eu/home-affairs/pages/publication/amif-factsheet-compilation_en

PRIMERI DOBRIH PRAKS ZA CELOVIT PRISTOP
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@

STRATEGIJA ZA VEC DELEZNIKOV IN VEC RAVNI

V Srbiji so lokalni akcijski nacrti namenjeni
izbolj$anju Zivljenjskih in socialno-ekonomskih
standardov ciljnih kategorij prisilno razseljenih
oseb in migrantov. Njihov namen je naértno

in dolgoro¢no reSevanje tezav teh kategorij z
oblikovanjem ukrepov in dejavnosti, ki so v

celoti prilagojeni njihovim dejanskim potrebam.
To omogoca stroskovno ucinkovitej$o uporabo
obstojecih virov (materialnih, tehni¢nih,
¢loveskih in institucionalnih) s povezovanjem
ustreznih lokalnih institucij in drugih lokalnih
partnerjev. V lokalnem akcijskem nacrtu so
predstavljeni razpoloZljivi podatki o starosti,
spolu in izobrazevalnih potrebah za vsako od
razli¢nih kategorij prisilno razseljenih migrantov
ter opredeljene prednostne skupine ali najbolj
ranljive podskupine. Lokalna uprava natan¢no
evidentira tezave in potrebe tega prebivalstva ter
v skladu s tem nadrtuje ali predlaga resitve. Za
vsako od opredeljenih razli¢nih kategorij prisilno
razseljenih migrantov se dolocijo posebni cilji. Na
primer, v lokalnem akcijskem naértu ob¢ine Backa
Topola je v obdobju od leta 2020 do 2024 eden od

ciljev ustvarjanje pogojev za krepitev strpnosti in

razumevanja potreb prosilcev za azil in migrantov

v stiski z izbolj$anjem kakovosti Zivljenja v lokalni
skupnosti, opremljanjem prostorov za zdravstvene,
izobrazevalne, kulturne in druge storitve ter
otrogkih in $portnih igri$¢. Lokalni nacrti se
pripravljajo v sodelovanju z ustreznimi institucijami
v vsaki ob¢ini in se izvajajo v partnerstvu z

razli¢nimi deleZzniki.

Na Poljskem je Svet za model vklju¢evanja
migrantov v pokrajini Mazowieckie zdruzil razli¢ne
subjekte, ki sodelujejo pri vkljucevanju tujcev: urad
Mazovskega vojvodstva, svet za izobraZevanje,
center za socialno pomo¢, urad za delo v Varsavi,
Karitas Poljska, Fundacijo Poljski migracijski
forum, Fundacijo za Somalijo, Fundacijo za ucenje
tujih jezikov Linguae Mundi, ZdruZenje za pravno
posredovanje ter Fundacijo za dialog in strpnost.
Namen Sveta je bil ugotoviti polozaj in potrebe
tujcev na razli¢nih podro¢jih vkljucevanja ter
pripraviti priporocila. Zaklju¢ki posvetovanj v Svetu
so bili uporabljeni v publikaciji z naslovom Tujci na
Poljskem. Priro¢nik za ljudi, ki delajo z migranti.

Poleg tega je bil pripravljen dokument z naslovom

Predpostavke za strategijo vkljucevanja migrantov
v Mazovskem vojvodstvu. Ti dokumenti bodo
podpirali dejavnosti vklju¢evanja v Mazovskem
vojvodstvu in bodo uporabljeni pri oblikovanju

nacionalne strategije za vklju¢evanje priseljencev.

Na Svedskem partnerstvo Skane zelo poudarja
dolgoro¢no delo za udelezbo in znanje novo
prispelih migrantov. To partnerstvo je regionalna
praksa (na ravni okrozja), ki vkljucuje veliko
$tevilo ob¢in. V okviru partnerstva Skane so

se organizacije, ki so odgovorne za sprejem in
nastanitev prislekov v Skane, povezale, da bi skupaj
razvile metode in zagotovile pogoje za re$evanje
prednostnih potreb, kjer je potrebno regionalno

sodelovanje in usklajevanje virov.

V Bolgariji je okrozje Oboriste v ob¢ini Sofija eden
prvih in edini lokalni organ v Bolgariji, ki izvaja
nacionalno politiko integracije beguncev. Oboriste
tako sprejme veliko $tevilo begunskih druzin, ki

se zelijo nastaniti v Sofiji, in jim zagotovi zac¢etno
pomo¢ pri vklju¢evanju v skladu s pristojnostmi

okrozja za obdobje do Sestih mesecev. Te storitve


https://www.gov.pl/
https://www.gov.pl/
https://kirs.gov.rs/media/uploads/Lokalni akcioni plan opstine Backa Topola-2020--2024.pdf
http://partnerskapskane.se/eng

zajemajo nastanitev, pomoc pri vpisu v lokalne
javne Sole in po potrebi ob¢insko socialno pomoé.
Prizadevanja Oboriste za integracijo beguncev so se
zacela leta 2020 s preselitvijo dveh velikih druZin,
ki sta prosili za azil v Bolgariji (skupaj 15 ¢lanov).
V letu 2021 je Oboriste sprejel 5 druzin (skupaj 27
¢lanov) v okviru projekta »Skupaj za integracijo«,
ki ga financira AMIF. Projekt temelji na pristopu,
ki vkljucuje ve¢ deleznikov, vodijo pa ga bolgarski
Rde¢i kriz in druga dva partnerja: Okrozje Vitosha
obcine Sofija in Fundacijski center Nadya. Bolgarski
Rdeci kriz prispeva socialne delavce in tolmace,
Center Nadya pa psihologe. Ta projekt je trajal

do decembra 2022, za zagotovitev trajnosti pa je
ekipa ze prijavila dva nova projekta z evropskim in

mednarodnim financiranjem.

Na Finskem finski Rde¢i kriz usklajuje in razvija
mrezo nevladnih zdruzenj. MrezZa se sestaja $tirikrat
letno in razpravlja o pomembnih temah s podrodja
sprejema in vkljucevanja. Na sestankih mreze so
prisotna tudi nekatera ministrstva, zato je podprt
pretok informacij od tretjega sektorja do oblasti in

obratno. Eno od orodij, ki jih je mreza pomagala

ustvariti, je platforma za povezovanje organizacij
(kotoutumistarjotin). Ta zbirka orodij pomaga
razumeti, kak$ne dejavnosti zagotavljajo akterji
tretjega sektorja na lokalnem obmocju, ki pomagajo
novim prislekom pri procesu vklju¢evanja.
Platforma pomaga razumeti delitev dejavnosti med
akterji tretjega sektorja in javnimi organi, na primer

na ravni ob¢in.

V Litvi Akcijski naért za integracijo tujcev v litovsko

druzbo za obdobje 2018-2020 za zagotavljanje
uspesnega vkljucevanja beguncev v druzbo zahteva

redno sodelovanje in usklajevanje med nevladnimi
organizacijami, zdruzenjem lokalnih oblasti,
izobrazevalnimi, socialnimi in zdravstvenimi

sluzbami.

Akcijski nacrt od izobrazevalnih organov in

teles na regionalni in lokalni ravni zahteva, da
zagotovijo usposabljanja za izobrazevalne delavce,
namenjena izboljsanju medkulturnih ve$cin,
zmanj$anju stereotipov ter spodbujanju vrednot
spostovanja raznolikosti in enakosti. Predvideni so

tudi izobrazevalni dogodki za delodajalce, da bi jih

seznanili s potrebami beguncev po vkljucevanju in
z raznolikostjo glede na spol, starost, drzavo izvora
in druzinski status. Namen nacrta je spremljati
integracijske procese in politike z zbiranjem
kvantitativnih in kvalitativnih podatkov ter jih

evidentirati pri drzavnih organih.
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https://rednet.punainenristi.fi/kototarjotin
https://ec.europa.eu/migrant-integration/library-document/action-plan-2018-2020-integration-foreigners-society_en
https://ec.europa.eu/migrant-integration/library-document/action-plan-2018-2020-integration-foreigners-society_en

VKLJUCENOST DRUZBE PREJEMNICE

Cilj projekta »Diffondere diversita' rafforzare comunita’«, ki se izvaja v Italiji, je
ustvarjanje delovnih mest za begunce in prosilce za azil v kmetijskem sektorju

in podpora lokalnemu razvoju na podezelju. V projektu sodelujeta dve lokalni
ob¢ini (ob¢ina Losine in ob¢ina Cerveno) in mreza ekoloskih kmetovalcev Bio
Distretto iz Valcamonice, ki jo sestavlja 40 malih podjetij. Projekt spodbuja
preprosto, a u¢inkovito obliko delitve delovnih mest, pri kateri dve ali ve¢
podjetij zdruzi svoje vire in delovno silo. V praksi kmetijske delavce pod rednimi
pogoji zaposli skupina delodajalcev, ki si storitve delavca delijo vse leto. Ta
ureditev zmanjsuje stroske dela, ustvarja nove zaposlitvene moznosti in podpira
spodbujanje zaposlovanja v kmetijstvu pod postenimi delovnimi pogoji. Poleg tega
kmetijska podjetja postanejo del mreze, ki lahko sodelujo¢im podjetjem zagotovi
prednosti. Pri izvajanju projekta ima dejavno vlogo tudi druzba prejemnica, saj
so vanj neposredno vkljuceni prostovoljno zdruzenje malih kmetijskih podjetij,
ki sodelujejo in se medsebojno podpirajo, ter mladi kmetje in njihove druzine, ki

dejavno podpirajo migrante v procesu integracije.

V Italiji deZela Emilija-Romanja sistemati¢no spodbuja ucenje drugega jezika in
medkulturno posredovanje za vklju¢evanje migrantov in beguncev v druzbo ter
se odziva na eksponentno povecanje tokov v zadnjih letih. Pri tem dezela sodeluje
z javnimi $olami, neprofitnim sektorjem, ob¢inami, drugimi javnimi organi

in lokalnimi skupnostmi. Sodelovanje s civilno druzbo se vzpostavlja v obliki

vecstopenjskega in strukturiranega partnerstva.

V Belgiji je prestolnica Bruselj sprejela akcijski na¢rt za boj proti rasizmu in
diskriminaciji 2018-2020, s katerim Zeli ozavescati o boju proti rasizmu in

diskriminaciji ter vanj vkljuc¢evati ministre in drzavne sekretarje . Naért temelji na

23 konkretnih politi¢nih ukrepih za oblikovanje druzbe, v kateri imata
strpnost in solidarnost med prebivalci osrednje mesto. Vzpostavljena
je bila posvetovalna platforma za komunikacijo z vsemi bruseljskimi
organizacijami civilne druzbe, ki Zelijo sodelovati in delovati v okviru

tega nacrta.

Na Finskem je cilj projekta »Foreningsliv for alla« podpirati druzbeno
udejstvovanje migrantov s spodbujanjem njihovega vklju¢evanja v finska
zdruzenja. Ta projekt zagotovi migrantom priloznost za u¢enje novega
jezika zunaj Solskega okolja, vzpostavljanje lastnih neformalnih mrez

in novih pomembnih stikov. Kot rezultat projekta je regija Jakobstad
sprejela »dvosmerni« model integracije, v katerem sodelujejo tretji sektor
in zdruZzenja.

V Turc¢iji je Oddelek za Zenske, druzino, izobrazevanje in socialne
storitve Mestne obcine Gaziantep leta 2014 ustanovil skupnostni center
Ensar. Zasnovan je bil kot varen prostor, v katerem se ¢lani turske
gostiteljske skupnosti in begunci srecujejo in se drug od drugega ucijo
novih vescin. IOM je skupnostni center Ensar zacel podpirati leta 2017

s prenovo in sanacijo ter izvajanjem dejavnosti socialnega vklju¢evanja
in obsolskih dejavnosti. Center je dostopen vsem starostnim skupinam,
spolom in narodnostim. Zagotovljene dejavnosti in storitve pozitivno
vplivajo na skupnost, saj izbolj$ujejo komunikacijo med begunci in
gostiteljsko skupnostjo, druzabne dejavnosti pa spodbujajo povezanost

in interakcijo.


https://rsr.bio/progetto/diffondere-diversita-rafforzare-comunita/
https://sociale.regione.emilia-romagna.it/immigrati-e-stranieri/temi/italiano-per-stranieri-1
https://sociale.regione.emilia-romagna.it/immigrati-e-stranieri/temi/italiano-per-stranieri-1
https://equal.brussels/wp-content/uploads/2020/03/Plan-daction-bruxellois-contre-le-racisme_FR_def.pdf
https://equal.brussels/wp-content/uploads/2020/03/Plan-daction-bruxellois-contre-le-racisme_FR_def.pdf

LASTNISTVO IN SODELOVANJE

Na Svedskem je primer dobre prakse socialnega podjetnistva Yalla

Trappan, socialno podjetje za vkljucevanje v delo in zenska zadruga, ki jo
vodi neprofitno zdruZenje v Malmu. Zagotavlja usposabljanja za delo na
treh podrodjih: kavarnigke in gostinske storitve, §ivalni studio ter storitve
¢iS¢enja in konferenc¢ne storitve. Yalla Trappan uporablja model ucenja
skozi prakso za spodbujanje finan¢ne neodvisnosti priseljenk, pri katerih

obstaja veliko tveganje izklju¢enosti s trga dela.

Na Finskem Finski svet za begunce organizira te¢aj »spoznavanja
drzave«, namenjen nedavno prispelim odraslim migrantom. Tecaj
zagotavlja iz¢rpne informacije o bivanju, Zivljenju in delu na Finskem.
Udelezenci pridobivajo drzavljanske ve$¢ine, ki so potrebne v drzavi, in
se seznanijo z zgodovino finskega naroda. Cilj tega tecaja je, da begunci
in migranti bolje spoznajo finsko druzbo ter se seznanijo s svojimi
pravicami in odgovornostmi v drzavi. Vsak tecaj vodi oseba, ki govori
isti jezik kot udelezenci tecaja. Koncepti, u¢ne metode in ucbeniki so na
voljo za neomejeno uporabo v ob¢inah in izobrazevalnih ustanovah. V
razvojni fazi tega projekta so sodelovali klju¢ni delezniki, med drugim
ob¢ine helsingke regije ter ministrstvo za zaposlovanje in gospodarstvo.

Ob¢ina Yildirim v Turdiji zagotavlja podporo beguncem na podrodju

za§lite, prezivetja in socialne kohezije Ze od zacetka prihodov sirskih
beguncev v Turcijo. Ob¢ina je v okrozju ustanovila center za socialno
kohezijo, kar je ena od prvih pobud za nacrtno vkljucevanje beguncev v

zagotavljanje storitev v turski ob¢ini.

Center prek strukturiranih dejavnosti, kot je terapija z igrami, zdruzuje
begunce in ¢lane gostiteljske skupnosti, da bi se lazje povezali in
premostili ter okrepili ves¢ine resevanja tezav. Organizirajo tudi
dejavnosti ozaves¢anja in $irjenja informacij o dostopu do storitev.
Poleg tega center zagotavlja podporo Zenskim zadrugam, ki vkljucujejo
¢lanice begunke, da bi zenskam zagotovil moznost krepitve moci in

samostojnosti.
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PREBERITE VEC: UPORABNO GRADIVO, REFERENCE

Skups¢ina evropskih regij (AER), Tuning
of AMiD Outcomes to European Local

Authorities, Access to Services for Migrants
with Disabilities (AMID), 2019

To porocilo ponuja vpogled v to, kako
podpreti ucinkovito upravijanje sprejema
in vkljucevanja beguncey, prosilcev za azil

in migrantov invalidov v EU.

Komisija EU, Toolkit on the use of EU funds

for the integration of people with a migrant

background, 2018

Namen tega prirocnika je pomagati
nacionalnim in regionalnim organom
financiranja pri izvajanju politik
vklju¢evanja, namenjenih osebam z
migrantskim ozadjem, z uporabo sredstev
EUv programskem obdobju 2014-2020.

Huddleston, T., Bilgili, O., Joki, A. &
Vankova, Z., MIPEX Migrant Integration

Policy Index, Barcelona/Bruselj, 2015
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Indeks politike vkljucevanja migrantov
(MIPEX) je edinstven dolgorocni projekt,
ki ocenjuje in primerja ukrepe vlad za
spodbujanje vkljucevanja migrantov v
vseh drzavah c¢lanicah EU in ve¢ drZavah,

ki niso clanice EU.

Urednigka ekipa EWSI, What measures

are in place to ensure the long-term

integration of migrants and refugees

in Europe? evropska spletna stran za
integracijo, 2020

Uredniska skupina EWSI je raziskala

vrsto kazalnikov dolgorocnega
vkljuevanja v vseh drzavah ¢lanicah EU
in ZdruZenem kraljestvu ter preverila
obstoj ali razpoloZljivost posebnih politik

ali ukrepov za begunce.

Natale, F, Kalantaryan, S., Scipioni, M.,
Alessandrini, A. and Pasa, A., Migration
in EU Rural Areas, Science for Policy
report by the Joint Research Centre (JRC),
Luksemburg, 2019

To porocilo zagotavlja kvantitativni pregled
migracij na podeZelju za celotno EU in
prispeva k ozaveScanju o slabo raziskanem

pojavu migracij na podeZelju.

Wolfthardt A., Operationalising a

comprehensive approach to migrant

integration, RESOMA Discussion Policy
Brief, 2019

Ta kratka predstavitev politike ReSOMA
pojasnjuje pojem celovitega pristopa k
vkljucevanju in podrobno obravnava
posebne mozZnosti in omejitve lokalne
ravni pri vkljucevanju migrantov.
Predstavljenih je deset moZnih,
konkretnih in financiranih osrednjih tock
za izvajanje celovitega in dolgoro¢nega

pristopa v praKksi.

Wolffhardt, A., Conte, C. & Huddleston,
T., The European Benchmark for Refugee

Integration: A Comparative Analysis of the

National Integration Evaluation Mechanism
In 14 EU Countries, Varéava/Bruselj, 2019

To porocilo NIEM predstavija primerjalno,
na kazalnikih temeljeco oceno okvirov
vkljucevanja beguncev, ki veljajo v 14
drzavah EU. Analiza se osredotoca na
pravne kazalnike, kazalnike politike

in kazalnike, ki merijo vkljucevanje,
usklajevanje politike ter prizadevanja

za sodelovanje in vkljucevanje druzbe

prejemnice.

Wolffhardt, A., Conte, C. & Huddleston,
T., The European Benchmark for Refugee

Integration: A comparative analysis

of the national integration evaluation

mechanism in 14 EU countries, Evaluation

1: Comprehensive Report, 2020

To porocilo NIEM predstavlja kljucne
podatke in razvoj na podrocju
integracije beguncev v obdobju od 2017
do 2019, kot se odraZajo v doseZenih
rezultatih raziskav, izvedenih v 14

sodelujocih drzavah.


https://easpd.eu/fileadmin/user_upload/D3.3_AMID_Operative_Manual_EN.pdf
https://easpd.eu/fileadmin/user_upload/D3.3_AMID_Operative_Manual_EN.pdf
https://easpd.eu/fileadmin/user_upload/D3.3_AMID_Operative_Manual_EN.pdf
https://ec.europa.eu/regional_policy/en/information/publications/guides/2018/toolkit-on-the-use-of-eu-funds-for-the-integration-of-people-with-a-migrant-background
https://ec.europa.eu/regional_policy/en/information/publications/guides/2018/toolkit-on-the-use-of-eu-funds-for-the-integration-of-people-with-a-migrant-background
https://ec.europa.eu/regional_policy/en/information/publications/guides/2018/toolkit-on-the-use-of-eu-funds-for-the-integration-of-people-with-a-migrant-background
https://www.mipex.eu/sites/default/files/downloads/files/mipex-2015-book-a5.pdf
https://www.mipex.eu/sites/default/files/downloads/files/mipex-2015-book-a5.pdf
https://migrant-integration.ec.europa.eu/special-feature/what-measures-are-place-ensure-long-term-integration-migrants-and-refugees-europe_en
https://migrant-integration.ec.europa.eu/special-feature/what-measures-are-place-ensure-long-term-integration-migrants-and-refugees-europe_en
https://migrant-integration.ec.europa.eu/special-feature/what-measures-are-place-ensure-long-term-integration-migrants-and-refugees-europe_en
https://migrant-integration.ec.europa.eu/special-feature/what-measures-are-place-ensure-long-term-integration-migrants-and-refugees-europe_en
https://ec.europa.eu/migrant-integration/about_en
https://publications.jrc.ec.europa.eu/repository/bitstream/JRC116919/migration_in_eu_rural_areas.pdf
https://publications.jrc.ec.europa.eu/repository/bitstream/JRC116919/migration_in_eu_rural_areas.pdf
https://migrationresearch.com/storage/app/uploads/public/5ef/b3c/628/5efb3c6287040912103045.pdf
https://migrationresearch.com/storage/app/uploads/public/5ef/b3c/628/5efb3c6287040912103045.pdf
https://migrationresearch.com/storage/app/uploads/public/5ef/b3c/628/5efb3c6287040912103045.pdf
https://www.migpolgroup.com/index.php/portfolio-item/niem/
https://www.migpolgroup.com/index.php/portfolio-item/niem/
https://www.migpolgroup.com/index.php/portfolio-item/niem/
https://www.migpolgroup.com/index.php/portfolio-item/niem/
https://www.ismu.org/wp-content/uploads/2020/07/The-European-benchmark-for-refugee-integration.-Evaluation-1_-Comprehensive-report-1.pdf
https://www.ismu.org/wp-content/uploads/2020/07/The-European-benchmark-for-refugee-integration.-Evaluation-1_-Comprehensive-report-1.pdf
https://www.ismu.org/wp-content/uploads/2020/07/The-European-benchmark-for-refugee-integration.-Evaluation-1_-Comprehensive-report-1.pdf
https://www.ismu.org/wp-content/uploads/2020/07/The-European-benchmark-for-refugee-integration.-Evaluation-1_-Comprehensive-report-1.pdf
https://www.ismu.org/wp-content/uploads/2020/07/The-European-benchmark-for-refugee-integration.-Evaluation-1_-Comprehensive-report-1.pdf

Redno prepoznavajte potrebe in moznosti beguncev.

Obravnavajte in odpravite jezikovne in administrativne ovire za dostop do svojih storitev.

Svoje nadrte in strategije prilagodite glede na potrebe in zmoznosti beguncev ter povratne informacije, ki jih prejmete od njih.
Zagotavljajte storitve za spodbujanje socialno-ekonomske vklju¢enosti beguncev po zacetni fazi sprejema.

Zagotavljajte raznolike moznosti financiranja za dolgoro¢no vkljucevanje.

Begunce vkljudite v ocenjevanje, nacrtovanje, izvajanje, spremljanje, prilagajanje in vrednotenje svojih storitev.

Poskrbite, da bodo ranljive skupine sodelovale pri oblikovanju vasih storitev.

Ranljivim posameznikom zagotovite enak dostop in enako raven podpore kot drugim beguncem.

Po opravljeni storitvi prosite begunce za povratne informacije in jih redno obvescajte.

Socialno, gospodarsko in kulturno vkljucevanje beguncev spodbujajte s podpiranjem prostovoljnih dejavnosti in vklju¢evanjem lokalne skupnosti.
Podprite lokalne pobude za begunce, na primer mentorstvo na podro¢ju prostega ¢asa, izobraZevanja, zaposlovanja, druzine in administracije.

Vzpostavite resni¢no partnersko sodelovanje med vsemi ustreznimi akterji na podro¢ju integracije, vklju¢no z nacionalnimi, regionalnimi
in lokalnimi organi, javnimi sluzbami, socialnimi partnerji in civilno druzbo.

V sodelovanju z ustreznimi partnerji preglejte svoje delovanje, prakse, storitve in rezultate integracije.
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Primeri dobrih praks v tej zbirki orodij bili ve¢inoma izbrani kot vzorni, potem ko so bili ocenjeni v skladu z naslednjim seznamom meril

in kazalnikov:

1. RAZSEZNOST: VKLJUCEVALNOST IN SODELOVANJE

Kazalniki

Ali praksa zagotavlja, da so njene storitve dostopne razli¢nim skupinam?

Zagotavlja enake moznosti za svoje ciljne skupine (zZenske in moske vseh starosti, specifi¢ne ciljne skupine LGBTIQ+ , invalide in
osebe s posebnimi potrebami).

Temelji na participativnem, vklju¢ujoc¢em pristopu, ki uposteva enakost spolov, raznolikost in starost.

Zagotavlja, da sta enakost in raznolikost bistveni del izvajanja storitev ob upos$tevanju razli¢nih potreb in zmoznosti.

Zagotavlja ustrezne informacije o pobudi v razli¢nih jezikih, oblikah in komunikacijskih kanalih, ki ustrezajo starosti, spolu in
raznolikosti ciljnega ob¢instva.

Pri izvajanju storitev se izvajajo razumne prilagoditve, ki upostevajo posebne potrebe ciljne skupine (npr. zagotavljanje otroskega
varstva za star§e (samohranilce), posebne prilagoditve za invalide, zagotavljanje proznih storitev ob prilagodljivem delovnem casu,
prilagojena in neformalna podpora za begunce).

Ali praksa vkljucuje dejavno sodelovanje druzbe prejemnice?

Integracijo obravnava kot dvosmerni proces in si prizadeva za spremembe tudi na strani druzbe prejemnice (vedenje, norme,
institucije).

Predvideva dejavno vlogo druzbe prejemnice pri izvajanju (npr. prostovoljci).

VKkljucuje ukrepe za podporo sodelovanju z druzbo prejemnico.



Ali praksa vkljucuje posvetovanja z upravicenci ter njihovo sodelovanje pri ocenjevanju, nacrtovanju, izvajanju, spremljanju in
vrednotenju ukrepa?

. Organizirajo se redna posvetovanja z begunci, da bi zagotovili njihov prispevek v celotnem programskem ciklu, od ocene do
vrednotenja.

. Upravic¢encem se zagotavlja dolo¢eno nadomestilo za lazje posvetovanje.

. Zagotovljeni so ustrezni mehanizmi za pridobivanje povratnih informacij, v okviru katerih lahko upravi¢enci varno izrazijo svoje

mnenje o kakovosti storitev.

2. RAZSEZNOST: USTREZNOST IN DOPOLNJEVANJE

Kazalniki

Ali cilji prakse ustrezajo potrebam ciljnih skupin?
. Ugotavlja in analizira potrebe ciljne skupine (intervjuji/fokusne skupine s ciljno skupino, dokumentacijske raziskave, ankete).

Ali praksa zapolnjuje vrzel na podrocju podpore vkljucevanju?

. Ugotavljajo in analizirajo se obstojece vrzeli v podpori integraciji ter oblikujejo ukrepi za odpravo teh vrzeli.

. Obstojeci ukrepi se dopolnjujejo z nadgrajevanjem in usklajevanjem.

. Od samega zacetka poteka sodelovanje z upravi¢enci z namenom priprave dolgoro¢nega nacrta vkljuc¢evanja in olajsanja prehoda na
glavne programe socialne zascite, integracije in vkljucevanja.

Ali praksa temelji na razpolozljivih politikah, smernicah, zbirkah orodij in dobrih praksah na nacionalni in mednarodni/evropski ravni?
. Uporablja ustrezne smernice in orodja na nacionalni ravni in ravni EU/mednarodni ravni ter se sklicuje nanje.

Ali praksa vodi k sistemskemu izbolj$anju, s tem da obravnava potrebe vecine v ciljni skupini na ciljnem obmocju

. Prispeva h krepitvi zmogljivosti beguncev oziroma njihovih skupnosti.

. Prispeva h krepitvi zmogljivosti ustreznih institucij za podporo integraciji (npr. sprememba politike ali strategije, zakonodajna
reforma, institucionalne reforme, reforme upravljanja, ve¢ja odgovornost za javne izdatke ali izbolj$ani postopki javnih posvetovanj).

. Obravnava diskriminacijo in informacijske vrzeli kot ovire za dolgoro¢no integracijo.

. Praksa omogoca nadgradnjo in vkljucuje konkretne nacrte za Siritev.
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3. RAZSEZNOST: UCINKOVITOST

Kazalniki

V kolik$ni meri so (bili) cilji prakse realisti¢ni, spremljani, ocenjeni in doseZeni?

. Dosega predvidene rezultate s konkretnimi rezultati.

. Ima jasen okvir rezultatov, ki olajsa merjenje rezultatov in u¢inka s pametnimi kazalniki.
. Morebitna tveganja so bila upostevana pri oblikovanju programa.

«  Sistemati¢no zbira klju¢ne podatke o uspesnosti za redno spremljanje in analizo.

. Ocenjuje in pregleduje napredek pri doseganju ciljev.

. Analizira, ali ukrepi prispevajo k dolgoro¢nim trajnostnim spremembam pri integraciji.

4. RAZSEZNOST: TRAJNOSTNI RAZVOJ

Kazalniki

Ali je praksa po zakljucku ukrepa izkoristila njegove koristi?
. Pripravljen in v uporabi je dobro opredeljen naért postopnega opuscanja za zagotovitev trajnostnih pozitivnih sprememb in uporabe
izdelkov/rezultatov ukrepa.

Ali praksa pridobiva strukturna sredstva, podporo novih sponzorjev ali ustvarja lastna sredstva?

. V okviru ukrepa za zagotavljanje moc¢ne podpore za nadaljevanje po prenehanju primarnega financiranja vzpostavlja partnerstva in
odnose z ustreznimi delezniki.

. Zagotavlja raznolike vire financiranja ter opredeljuje nove moznosti financiranja na ravni EU in nacionalni ravni za dolgoro¢no
vklju¢evanje (npr. prehod ali naértovanje prehoda od projektnih pobud, ki so ¢asovno omejene in odvisne od enega (zunanjega)
donatorja, k celoviti vecletni strategiji vkljucevanja na podlagi zagotovljenega financiranja ali razli¢nih moznosti financiranja).

. Zagotavlja, da so na voljo ¢loveski viri, strokovno znanje in infrastruktura za vzdrzevanje storitev ob koncu ukrepa.



5. RAZSEZNOST: PARTNERSTVO IN SODELOVANJE

Kazalniki

Ali ima praksa strategijo za vzpostavitev komunikacije in usklajevanja z drugimi ustreznimi akterji (npr. civilna druzba, javni organi,
zasebni sektor) za namene spodbujanja integracije migrantov ?

. Zagotavlja sodelovanje klju¢nih deleznikov v razvojni fazi.

. Ima razvito strategijo za njihovo sodelovanje v ukrepu in jo izvaja.

Ali praksa prispeva k razpravam o izboljsanju politik v podporo integraciji?

. Prispeva k razvoju celovitih strategij integracije, ki vklju¢ujejo nacionalne/regionalne/lokalne organe, izvajalce storitev in civilno
druzbo.
. Zagotavlja usklajevanje z ustreznimi partnerji (lokalnimi organi, nevladnimi organizacijami, socialnimi partnerji, raziskavami,

institucijami itd.) pri pregledu delovanja, praks, storitev in rezultatov integracije.

To orodje za samoocenjevanje je bilo prevzeto iz ocenjevalne tabele MPG in prilagojeno za pobudo Trajnostne prakse vklju¢evanja (SPRING), ki vam omogoca, da na evropski platformi

predstavite svoje dobre prakse, preverjene z merili (www.integrationpractices.eu).
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Prosilec za azil: Prosilec za azil je posameznik, ki prosi za mednarodno za$¢ito. V drzavah z individualiziranimi
postopki je prosilec za azil oseba, o ¢igar pro$nji drzava, v kateri je ta oseba vloZila prosnjo, Se ni dokonéno
odlocila. Vsakemu prosilcu za azil se nazadnje ne prizna status begunca, vendar pa je vsak begunec na zacetku
prosilec za azil.

Upravicenci do mednarodne zascite: Posamezniki, ki jim je bil Ze dodeljen status begunca ali druga subsidiarna
zascita. V tem priro¢niku je beseda begunci uporabljena za obe kategoriji.

Upravicenci do subsidiarne zas¢ite: V skladu z zakonodajo EU so to posamezniki, ki ne izpolnjujejo pogojev

za begunce, vendar bi jim ob vrnitvi v izvorno drzavo grozila resni¢na nevarnost, da utrpijo resno $kodo, in ne
morejo pridobiti za$c¢ite izvorne drzave.

Dopolnilne poti: Varni in urejeni nacini, ki dopolnjujejo preselitev beguncev ter omogocajo sprejetje beguncev v
drzavo in zadovoljitev njihovih potreb po mednarodni zas¢iti, pri ¢emer se lahko sami prezivljajo, z namenom, da
bi dosegli trajnostno in trajno resitev.

Trajne resitve: Nacini, ki omogocajo zadovoljivo in trajno resitev polozaja beguncev preko zagotavljanja
nacionalne za$¢ite njihovih drzavljanskih, kulturnih, ekonomskih, politi¢nih in socialnih pravic.

Razprava v fokusni skupini: Metoda za zbiranje kvalitativnih podatkov ali informacij od skupine oseb, izbranih
vnaprej po posebnih merilih.

Tujec: Ta kategorija na splo$no vkljucuje vse osebe, ki so se zacasno ali trajno in iz razli¢nih razlogov odselile iz
svojega prvotnega prebivalisca.

Dobra praksa: Inovativna, zanimiva in navdihujoca praksa, ki jo je mogoce v celoti ali delno prenesti v druga
nacionalna okolja. Dobre prakse, vklju¢ene v zbirko orodij, so opredeljene na podlagi klju¢nih meril v vsakem
poglavju in petih klju¢nih splosnih kazalnikov: vklju¢enost in sodelovanje; ustreznost in dopolnjevanje;
udinkovitost; trajnost; partnerstva in sodelovanje.



Vkljucevanje: Proces spodbujanja in izbolj$anja sodelovanja beguncev v druzbi s tem, da se jim podelijo

enake pravice kot drzavljanom, vzpostavijo vezi in prijateljstva, se lahko prijavijo na lokalno delovno mesto

ali obiskujejo lokalne $ole ter imajo dostop do razli¢nih storitev, kot so stanovanja ali zdravstveno varstvo. V
akcijskem nac¢rtu Komisije EU za vklju¢evanje in integracijo za obdobje 2021-2027 je navedeno, da »vklju¢evanje
vseh pomeni zagotavljanje, da so vse politike dostopne vsem in delujejo za vse, vklju¢no z migranti in drzavljani
EU z migrantskim ozadjem. To pomeni prilagajanje in preoblikovanje osrednjih politik potrebam raznovrstne
druzbe ob upostevanju posebnih izzivov in potreb razli¢nih skupin. Ukrepov za pomo¢ migrantov pri integraciji
ni treba izvajati na ra¢un ukrepov v korist drugim ranljivim ali prikraj$anim skupinam ali manjsinam, niti se ne
bi smeli tako izvajati. Nasprotno, ti ukrepi prispevajo k temu, da politike na splosno postanejo bolj vklju¢ujoce.«
Integracija: Lokalna integracija v begunskem kontekstu je dinamicen in vecplasten dvosmerni proces, ki zahteva
prizadevanja vseh vpletenih strani, vklju¢no s pripravljenostjo beguncev, da se prilagodijo druzbi gostiteljici, ne
da bi se jim bilo treba odpovedati lastni kulturni identiteti, in ustrezno pripravljenostjo skupnosti gostiteljic in
javnih institucij, da sprejmejo begunce in zadovoljijo potrebe raznolikega prebivalstva (Izvr$ni odbor organizacije
UNHCR, Conclusion on Local Integration No. 104 (LVI) — 2005).

Migranti: Osebe, ki so se odlocile za selitev ¢ez mednarodne meje, ne zaradi neposredne nevarnosti preganjanja,
resne Skode ali smrti, temve¢ izklju¢no iz drugih razlogov, na primer zaradi izboljSanja svojih razmer z iskanjem
moznosti za delo ali izobrazevanje ali zaradi zdruzitve z druZino.

Mladoletniki: Osebe, ki $e niso polnoletne in zato niso pravno samostojne. Ta izraz vklju¢uje mladostnike. V
skladu s Konvencijo o otrokovih pravicah je »otrok« oseba, ki je mlajsa od 18 let, razen ¢e veljavna zakonodaja
doloc¢a nizjo starost. Konvencija o otrokovih pravicah enaci pojem »otrok« s pojmom »mladoletnik«.
Participativni pristop: Pristop k razvoju in/ali upravljanju, pri katerem so klju¢ni delezniki (in zlasti predlagani
upravicenci) politike ali ukrepa tesno vkljuceni v proces opredeljevanja tezav in prednostnih nalog ter imajo
znaten nadzor nad analizo, na¢rtovanjem, izvajanjem in spremljanjem resitev.
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Prisilno razseljene osebe in osebe brez drzavljanstva: Vse osebe, katerim je UNHCR pristojen zagotavljati zascito, resitve in pomo¢. To
vklju¢uje begunce, prosilce za azil, begunce v postopku vracanja, osebe brez drzavljanstva in v $tevilnih primerih notranje razseljene osebe,
vkljué¢no s tistimi, ki lahko prejmejo zascito in pomo¢ tudi od drzave in drugih partnerjev.

Zascita: Koncept, ki zajema vse dejavnosti, katerih cilj je doseci popolno spostovanje pravic posameznika v skladu s ¢rko in duhom prava
¢lovekovih pravic, begunskega prava in mednarodnega humanitarnega prava. Zas¢ita pomeni ustvarjanje okolja, ki spodbuja spostovanje
cloveka, preprecevanje in/ali lajSanje neposrednih uc¢inkov doloc¢enega vzorca zlorabe ter ponovno vzpostavitev dostojanstvenih Zivljenjskih
pogojev z odskodnino, vrnitvijo premoZenja in rehabilitacijo.

Begunec: Oseba, ki izpolnjuje merila upravic¢enosti v skladu z veljavno opredelitvijo begunca, kot je dolo¢eno v mednarodnih ali
regionalnih instrumentih za begunce, v okviru mandata UNHCR in/ali v nacionalni zakonodaji.

Preselitev: Premestitev beguncev iz drzave, v kateri so iskali zato¢is¢e, v drugo drzavo, ki se je strinjala, da jih sprejme. Beguncem se
obi¢ajno prizna pravica do azila ali druga oblika pravice do dolgoro¢nega prebivanja in imajo v mnogih primerih moznost, da pridobijo
drzavljanstvo. Zato je preselitev trajna re$itev in orodje za zascito beguncev. Je tudi prakti¢en primer mednarodne delitve bremen in
odgovornosti.

Mandat UNHCR: Vloga in naloge UNHCR, kot so dolo¢ene v statutu UNHCR in opredeljene v resolucijah Generalne skupscine
Zdruzenih narodov. Mandat UNHCR, kot je opredeljen v njegovem statutu, je zagotavljanje mednarodne zascite in iskanje trajnih resitev
za begunce. UNHCR ima dodaten mandat v zvezi z vprasanji brezdrzavljanskosti , saj mu je bila ta vloga dodeljena s ¢lenom 11 Konvencije
o zmanj$anju Stevila oseb brez drzavljanstva iz leta 1961. Generalna skup$cina je urad zaprosila tudi, da podpira konvenciji o osebah brez
drzavljanstva iz leta 1954 in 1961 ter pomaga preprecevati brezdrzavljanskost tako, da drzavam zagotavlja strokovne in svetovalne storitve v
zvezi z zakonodajo in prakso na podro¢ju drzavljanstva.

Ranljive osebe: Telesno, dusevno ali socialno prikraj$ane osebe, ki morda ne morejo zadovoljiti svojih osnovnih potreb in zato potrebujejo
posebno pomoc.
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»Ta prirocnik je koristno orodje,
ki lokalnim organom pomaga
pri nacrtovanju, izvajanju in
ocenjevanju njihovih praks
vkljucevanija ter ponuja stevilne
prakticne zamisli o tem, kako

v proces neposredno vkljuciti
upravicence. «

Katharina Bamberg, svetovalka za
politiko migracij in vkljucevanja pri mrezi
EUROCITIES

»Ta zbirka orodij ponuja koristne
smernice za strokovnjake s podrocja
vkljucevanja in integracije, ki
temeljijo na nacelih krepitve moci,
sooblikovanja, maksimiranja
potenciala raznolikosti in
medkulturne interakcije. Priporocljivo
branje za strokovnjake in prostovoljce
Medkulturnih mest po vsem svetu.«

Irena Guidikova, vodja programov
vklju¢evanja in boja proti diskriminaciji,
Svet Evrope

»Lokalne in regionalne oblasti so kljucnega
pomena za izvajanje uspesnih politik
vkljucevanja na terenu, vendar so pri
njihovem izvajanju prepogosto prepuscene
same sebi. Prirocnik za vkljucevanje UNHCR
je v tem pogledu neprecenljivo orodje.«

Antje Grotheer, porocevalka Evropskega odbora regij o
novem paktu o migracijah in azilu ter podpredsednica
nemskega mestnega parlamenta v Bremnu



Mandat UNHCR: Vloga in naloge UNHCR, kot so dolocene v statutu UNHCR in opredeljene v resolucijah Generalne skupsc¢ine Zdruzenih narodov. Mandat UNHCR, kot je opredeljen
v njegovem statutu, je zagotavljanje mednarodne zascite in iskanje trajnih resitev za begunce. UNHCR ima dodaten mandat v zvezi z vpra$anji brezdrzavljanskosti, saj mu je bila ta vloga
dodeljena s ¢lenom 11 Konvencije o zmanjsanju $tevila oseb brez drzavljanstva iz leta 1961. Generalna skupscina je urad zaprosila tudi, da podpira konvenciji o osebah brez drzavljanstva iz leta

1954 in 1961 ter pomaga preprecevati brezdrzavljanskost tako, da drzavam zagotavlja strokovne in svetovalne storitve v zvezi z zakonodajo in prakso na podrocju drzavljanstva.
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